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      Tato kniha je věnována všem,


      kdo nosí Vánoce v srdci,


      a všem, kdo si je potřebují do srdce vpustit.


      Najděte si borovou šišku. Něco si přejte.


      A věřte.


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      PRVNÍ KAPITOLA


      Haley Hansonová si hrála na to, kdo dřív uhne pohledem – se skupinou panenek. Panenky vyhrávaly. Seděly srovnané na jejím stole, roztomilé postavičky, vystrojené v hezkých klasických vánočních šatečkách z rudého a smaragdově zeleného sametu. Každé šaty byly přepečlivě lemované jemnou bílou krajkou a vpředu vyzdobené drobnými perleťovými knoflíčky. A ten jejich dokonale namalovaný úsměv! Kvůli němu se Haley mračila čím dál víc. Neošidily ji ani na minutku. Ano, tyhle vánoční panenky vypadaly sice nevinně, ale ve skutečnosti měly rozhodnout celou její budoucnost. Znamenaly pro ni všechno.


      „Takže, abyste věděly,“ spustila a naklonila se k panenkám blíž. „Musíme spolupracovat, pokud mám dostat tuhle reklamní kampaň, rozuměno?“ Věnovala jim přísný pohled, chvilku čekala a pak se rozesmála. Lidé vždycky říkali, že má rozvinutou představivost. Pro práci brand managera se tahle vlastnost hodila. Ale ani její fantazie nepřiměla panenky k odpovědi.


      Rozhodla se, že je tohle kolo nechá vyhrát. Ale nevzdávala se, šlo jí o hodně. Aby si přesně připomněla, co je v sázce, popošla k největšímu kusu nábytku v kanceláři, elegantní prosklené knihovně naplněné oceněními, která získala coby zaměstnanec firmy Bergman Advertising. Byla to působivá sbírka.


      Nastoupila u agentury hned po vysoké škole, před osmi lety. Vybrala si reklamu a konkrétně práci s nastupujícími značkami, protože to byla cesta, jak zkombinovat své kreativní dovednosti s vyjadřovacími schopnostmi. Moc ráda pomáhala lidem a firmám promlouvat k zákazníkům originálními způsoby.


      Vzala do ruky jednu ze svých cen. Trochu připomínala hollywoodského Oscara a pokaždé ji překvapilo, jak je těžká. Jmenovala se Addie. Byla stříbrná, ne zlatá, a menší než Oscar, ale v reklamní branži znamenala prakticky jeho obdobu. Nejprestižnější ocenění, jaké bylo v tomto oboru k mání.


      Získala ho brzo poté, co začala pracovat u agentury, dělala na kampani pro jednoho ze svých prvních klientů, Massachusettský vzdělávací výbor. Chtěli velkou televizní reklamní kampaň na podporu gramotnosti, ale měli omezený rozpočet. Haley se podařilo získat čas a podporu několika předních celebrit. Kampaň slavila obrovský úspěch a byla použita jako model pro další školní okresy, pomáhala dětem po celé zemi. Haley se dostala do čela celostátní kampaně, což nakoplo její kariéru, a ona bez ohlížení postupovala dál. Od zastupování drobných rodinných firem rychle přešla ke špičkovým značkám a společnostem v Bostonu.


      Jistě, aby se mohla stát jedním z nejmladších viceprezidentů, jakého kdy firma měla, musela se vzdát některých věcí – například osobního života, dovolených a víkendů –, ale nikdy toho nelitovala a teď se konečně přiblížila tomu, pro co tak tvrdě pracovala: povýšení na společníka agentury.


      Její šéf Larry, majitel firmy, jí tu pozici slíbil, pokud do konce roku uloví multimilionovou zakázku. A tehdy vstoupily na scénu tyhle vánoční panenky. Haley se na ně zase podívala. Nebyly to jen tak nějaké panenky. Byly to panenky od Tyler Toys, jedné z největších hračkářských firem v zemi, která se chystala proniknout na mezinárodní trh. Přesně takovou zakázku Haley potřebovala, pokud se chtěla stát společnicí firmy.


      Dostala se do bodu, kdy už nechtěla pro agenturu jen pracovat – chtěla mít podíl v podniku, z něhož pomohla udělat jednu ze špičkových reklamních agentur na východním pobřeží. Pracovala tvrdě a věděla, že si to zaslouží.


      Byla jedináček, vyrostla v rodině, kde nikdy nebylo peněz nazbyt, ale měla štěstí. Rodiče jí sice nemohli dopřát moc materiálních věcí, třeba módní oblečení a cestování, musela oželet i taneční a gymnastické kroužky, ale vždycky věděla, že ji mají rádi. Rodiče v ní budovali víru, že možné je všechno, a tak si už v dospívání umínila, že nikdy nechce mít nouzi o peníze jako oni. A ti už se o ně taky nebudou muset strachovat. Ona se o ně postará.


      Haley se vrátila k panenkám. Zakázky jako ta od Tyler Toys nerostou jen tak na stromech. Tohle bude její šance.


      V cestě jí stála jenom jedna maličkost, nebo spíš jedna velice důležitá osoba – její šéf. Pro Haley byl Larry vždycky mnohem víc než to. Byl její mentor. Dal jí příležitost, přijal ji rovnou po škole. Byl přísný, ale spravedlivý, nutil ji překonávat očekávání. Naučil ji, že má vždycky uvažovat netradičně, nikdy se nesmířit s odmítnutím a neustále být o krok před konkurencí.


      Takže když Haley dostala zasvěcený tip, že firma Tyler Toys pomýšlí na spolupráci s novou reklamní agenturou, okamžitě zapojila svoje kontakty a zjistila, že se ředitel Tyler Toys chystá na baseballový zápas v Bostonu. Zatahala za nitky a zajistila si lístky do stejné lóže. Ještě než na hřišti nastala třetí směna, domluvila s ním prezentační schůzku. Měla se konat za dva týdny, těsně před Vánocemi. Bylo to dokonalé, až do chvíle, kdy se Larry rozhodl, že tu schůzku povede Tom, další viceprezident společnosti.


      Haley se otřásla, jen na to pomyslela. To v žádném případě nemůže dopustit. I Tom se toužil stát společníkem, poslední dva roky spolu soupeřili. Haley proti němu osobně nic neměla. Byl asi o deset let starší než ona, ženatý, dvě malé děti. Docela příjemný člověk. Jen mu nemínila dovolit, aby ji připravil o postup v kariéře. Nebylo v tom nic osobního. Byl to byznys.


      Haley se usadila zpátky za stůl a odhodlaným pohledem se zabodla do panenek. Důvěrná chvilka s nimi ale netrvala dlouho, do kanceláře vešel Larry. Okamžitě se v křesle napřímila a uhladila si neviditelný záhyb na bezvadných černých šatech.


      „Dobré ráno,“ pozdravila.


      „Dobré ráno.“ Usmál se na ni a vytřeštil oči, jakmile uviděl tu záplavu panenek na jejím stole. „Haley, co tu provádíš s panenkami Tyler Toys? Ty měl přece dostat Tom.“


      Haley se rychle zvedla. Nešťastnou náhodou přitom vrazila do stolu a panenky se zhroutily jako dominové kostky. Nevšímala si té spouště, pustila se do akce. Rozkročila nohy, opřela ruce v bok, nadmula hruď, povytáhla krk. Zaujala pozici Wonder Woman. Vybrousila si ten postoj během let, zjistila, že člověku dodá okamžitou dávku sebejistoty. Dosud to vždycky zabralo a spoléhala na to, že to zabere i teď.


      Nasadila svůj nejpodmanivější úsměv. „Larry, já to chci s Tyler Toys vyjednat sama. Sama jsem s tím přece přišla. Udělala jsem přesně to, co jste po mně chtěl, přinesla jsem velkou zakázku. měla Tu schůzku bych vést já, ne Tom.“ Zavrtala se pohledem do Larryho. Chtěla, aby pochopil, jak vážně to myslí. Viděla překvapený výraz v jeho očích, ale jen se dál usmívala – a zaujímala svou pózu. Wonder Woman by na ni byla pyšná. Její nervozitu prozrazovaly jenom ruce na bocích, které se jí tvrdě zatínaly do kůže.


      Dívala se a čekala, zatímco Larry došel k jejímu stolu a sebral jednu panenku. Vlasy měla po tom pádu jako vrabčí hnízdo, ale kupodivu tak byla ještě roztomilejší.


      Larry se na hračku usmál. „Abys věděla, panenka od Tyler Toys byla první, jakou jsem kdy koupil svojí dcerce Shannon.“ Zavrtěl hlavou. „Dostala ji k Vánocům, to jí bylo asi šest. Nic jiného nechtěla. Byla z ní tak nadšená, že si ani nechtěla rozbalit ostatní dárky.“ Vzpomínal a vrtěl přitom hlavou. „Pojmenovala ji Grace a vyžadovala pro ni u slavnostní večeře vlastní talíř. Grace od začátku patřila do rodiny. Shannon ji s sebou brala všude. Dokonce i na prázdniny na Havaj, tam se stala ta nešťastná nehoda u bazénu. Ale i když byla Grace mokrá a odřená a potrhaná, dcera ji milovala. Ani se nechce věřit, že Shannon už je ve druhém ročníku na vysoké, ale víš co? Tu panenku má pořád a o každých Vánocích ji vytahuje. Proto jsou hračky od Tyler Toys tak výjimečné. Ke každé panence se pojí vánoční vzpomínka –“


      Haley ho přerušila. „Já vím o Tyler Toys a o vánočních panenkách všechno.“ Nerada lidem skákala do řeči, ale potřebovala Larrymu ukázat, jak pečlivě si problematiku nastudovala. „Vím, že je to rodinná firma a vyrábí tyhle panenky desítky let. Každý rok o Vánocích uvedou na trh novou, jako je tahle.“ Chtěla jednu z nich vzít, ale povedlo se jí přitom smést celou hromadu ze stolu.


      Larry povytáhl obočí.


      Haley se zasmála a pospíchala panenky posbírat, ale zaznamenala, že se Larry nesměje, a tak zas rychle nasadila vážnou tvář. „Ředitel Tyler Toys mi řekl, že pro příští vánoční panenku hledají něco opravdu speciálního. Bude to jejich sedmdesáté výročí a já už mám pár výborných nápadů. Chci tu schůzku, Larry. Vím, jak zakázku dostat.“


      Ale Larry se moc přesvědčeně netvářil. Došel ke knihovně a ukázal na všechna ocenění. „Haley, já vím, jaký máš talent. Dokazuješ to znova a znova. Na tebe se můžu vždycky spolehnout, když potřebuju klientovi nabídnout něco nového a jedinečného, něco nezvyklého, ale Tyler Toys… tady se musíme držet zvyku. Taková ta firma je. Jde tam o Vánoce a o tradici.“


      „Vánoce a tradici zvládnu.“


      Larry si založil ruce a upřeně ji pozoroval. „Vážně?“


      Haley vzrušeně přikývla.


      Larry ji vzal pod paží a vyvedl ji z kanceláře. Na chodbě ukázal na stážistu, který právě zápasil s umělým vánočním stromkem. Všude se válely větve a mezi nimi neotevřené krabice ozdob. Nešťastník se pokusil nacpat jednu větev do žalostného kmínku a celá konstrukce se zhroutila.


      „V tom případě mi vysvětli, co má tohle znamenat,“ žádal Larry.


      Haley se zděsila, ale rychle se vzpamatovala. „To můžu vysvětlit.“


      „Letos jsem ti svěřil naplánování výzdoby. Chtěl jsem ji mít hotovou do prvního listopadu. Jsou dva týdny před Vánocemi, a nemáme tu nic než stážistu zápasícího se stromkem. Umělým. Měli jsme mít živý stromek.“


      Haley se zhluboka nadechla. Věděla, že tenhle rozhovor musí rychle zvrátit ve svůj prospěch. „Omlouvám se. Měla jsem prostě tolik práce s doděláváním těch televizních reklam Time Right Beauty a musela jsem dostat billboardy na Perfect Perfume na Times Square… než mi vyšel čas zavolat dekoratéry, všichni byli zadaní a já nikoho jiného nenašla.“


      „A tak tě napadlo, že využiješ našeho stážistu? Ten ani Vánoce neslaví. Je to žid!“


      Haley otevřela pusu, aby něco řekla – ale nevyšlo z ní ani slovo.


      Larry ukázal přes chodbu. „Viděla jsi Tomovu kancelář? Ten si na výzdobu našel čas. Vánoce miluje.“


      Haley neochotně sledovala Larryho pohled. Věděla, jak vypadá Tomova kancelář. Nedala se přehlédnout. Tom byl samozvaný král svátků, měl tam víc ozdob než ve vánočním filmu Hallmarku. Přinutila se usmát. „Larry, Tom sice umí udělat výzdobu, ale to ještě neznamená, že je nejlepší člověk na tu prezentaci.“


      Larry se neusmíval, a když se jí podíval přímo do očí, v duchu se celá zkroutila. Ten pohled znala. Znamenalo to „už jsem se rozhodl, tak mě nerozčiluj“. Musela něco udělat. Znovu zaujala svůj silový postoj. Tentokrát ale neměla hruď tak nadmutou a hlavu nedržela tolik vysoko. Nesmí o tuhle zakázku přijít. Lidé jejího druhu neprohrávají.


      Larry promluvil bez servítků. „Přidělil jsem Toma k zakázce Tyler Toys, protože vnímá ducha Vánoc stejně jako Tyler Toys. Je to naše nejlepší šance, jak ji získat.“ Stroze jí pokývl, dal najevo, že je rozhovor u konce, a vykročil ke své kanceláři.


      Ale Haley, přetékající adrenalinem, se nevzdávala. Skočila mu do cesty a spustila jako kulomet.


      „Já taky dovedu vnímat ducha Vánoc! Umím si vyzdobit kancelář! Umím postavit stromek!“


      „Haley, cením si tvého nadšení, ale prostě nevěřím, že jsi na tu schůzku nejlepší zástupce. Každé Vánoce zmizíš do Karibiku, a ani tam to nebereš jako dovolenou.“


      Haley se ani nehnula. „Víte, že je to pro mě služební cesta, vždycky tam jednám s naším karibským klientem. Beru s sebou rodiče. Je to naše zimní dovolená. Já pracuju, oni odpočívají, všichni jsou spokojení.“


      „A o to právě jde, že pracuješ, neslavíš Vánoce.“ Larry vykročil dál.


      Haley ho zase zastavila. Začínalo na ní být znát zoufalství, šlo do tuhého. „Larry, počkejte, prosím. Víte, jak tvrdě pro vás pracuju, pro tuhle agenturu. Říkal jste, že tenhle rok bych se konečně mohla stát společníkem –“


      Larry ji přerušil. „Ale být společníkem znamená vědět, co je pro naši společnost nejlepší –“


      „Já to vím, a proto vám říkám, že jsem nejlepší člověk na vyjednání té zakázky. Já vím, že to dokážu. Musíte mi dát šanci. Jen řekněte, co mám udělat, jak vás přesvědčit, a já to udělám.“


      Larry se zhluboka nadechl. Haley naopak zadržela dech. Podíval se na Tomovu kancelář, pak na stážistu, který dál zápasil se žalostným stromkem, a nakonec zpátky na Haley. Vypadal, že bude svých následujících slov litovat, ale stejně je řekl.


      „V mé kanceláři, za deset minut. Buď tam.“ Obrátil se a odešel.
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      Tentokrát Haley Larrymu v odchodu nebránila. Měla moc práce s vítězným tanečkem. Vypadala jako hráč, který právě udělal touchdown a radostí poskakuje s rukama ve vzduchu. Zpoza rohu se vynořila Kathy, vedoucí grafička agentury, bohémské stvoření a Haleyina skvělá kamarádka, a rozesmála se, když ji viděla křepčit.


      „Co se to tady děje?“ zjišťovala a hned se pustila taky do tance. Až na to, že její pohyby připomínaly spíš hip-hop než nadšeného fotbalistu.


      „Slavíme.“ Haley popadla Kathy za ruku, vtáhla ji do své kanceláře a zavřela dveře. „Myslím, že jsem Larryho přesvědčila, aby mi dal zakázku Tyler Toys.“


      „Tobě? Slečince Dejtemipokojsvánocema?“


      Haley to nepobavilo. „Mluvíš jako Larry. Nejsem žádný skřítek Grinch. Mám Vánoce ráda. Jenom nemám čas na všechny ty –“


      „Na co? Na vánoční oslavy, zvyky, ozdoby, na všechny ty věci, které Tyler Toys milují.“


      Haley se rozhlédla po své kanceláři. „Aby bylo jasno, sice nezdobím a nemám vánoční stromek, ale to ještě neznamená, že nechápu Vánoce. Můžu si udělat průzkum.“


      Kathy pořád nevypadala, že ji to přesvědčilo. „Nemůžeš vyzkoumat vánočního ducha, taková věc se musí cítit. Víš to přece, ne?“


      Haley se vrhla ke stolu, popadla jednu vánoční panenku a zamávala jí na Kathy. „Dokážu tohle!“ Ubohé panence se hlavička klátila sem tam. „Larry Tomovi tu zakázku ještě nedal. Já mám panenky. Jsou tady. Jsou moje!“


      Kathy jí hračku opatrně sebrala. „Fajn. Mezi námi kámoškami, víš, že tě mám ráda, ale mluvíš jako dvanáctiletý spratek.“


      Haley se do ní zabodla pohledem.


      Kathy pokrčila rameny. „Jenom chci říct…“


      Haley si zoufale povzdechla. Věděla, že Kathy má pravdu. Tak trochu se přestala ovládat. „Promiň. Prostě o tu zakázku nesmím přijít. Jestli ji dostane Tom, Larry povýší jeho, a kdo ví, kdy se mi zase naskytne taková šance. Potřebuju ji teď. Řekla jsem našim, že ze mě bude společník firmy a že jim pomůžu s domem.“


      „Oni se pořád snaží restaurovat ten starý viktoriánský barák?“ zeptala se Kathy.


      Haley se chopila telefonu a projížděla fotky, až našla tu, kterou chtěla Kathy ukázat. Byla na ní střecha s velikou dírou.


      „Páni!“ lekla se Kathy.


      „Vidíš? Já ti říkám, ten dům je černá díra na prachy. Už jsem do něj nacpala všechny svoje úspory, ale pořád jenom žere a žere a žere. Řekla jsem našim, že by vyšlo levněji, kdybych jim pomohla koupit nový byt, ale oni to tam milujou. Je to pro ně hrozně veliké. Osm ložnic a čtyři koupelny. Ten barák patřil mé praprababičce a je v rodině celé generace. Naši sní o tom, že z něj udělají penzion, ale takový sen není z laciného kraje. Poslední odhad na veškeré opravy je tři sta padesát tisíc dolarů, a kdo ví, co se ještě vynoří. Chystala jsem se jim dát, co bych vydělala na tom povýšení, abych jim pomohla do začátku.“


      „To pro ně určitě hodně znamená.“


      Haley projela další fotky. „Jasně. Chtějí, aby to byl náš rodinný projekt. Ne že bych na to měla čas, ale můžu pomoct aspoň finančně. Přinejmenším jsem to měla v plánu.“ Ukázala Kathy další fotku. Byla na ní ona s rodiči před krásným velikým viktoriánským sídlem. Všichni se usmívali.


      Kathy přikývla. „Hezkej dům.“


      „A nemysli si, že se z toho vyvlíkneš. Už jsem mámě řekla, jaká jsi šikovná návrhářka.“


      „Hm, grafický design není navrhování interiérů,“ zahučela Kathy.


      Haley ji objala. „To je fuk. My už vymyslíme, jak tě zapřáhnout. Když jsme u toho, vyznáš se v instalatéřině?“


      „V instalatéřině?“


      „Jo, praskla jim tam nějaká trubka. Neteče teplá voda, tak jsou teď u mě.“


      „No, aspoň někdo tam bydlí,“ řekla Kathy, „když jsi věčně pryč. Vlastně nevím, proč si držíš byt, málem žiješ tady. Věčně jenom makáš. Kdy jsi měla naposled rande?“


      Haley ji sjela kousavým pohledem.


      Kathy se rozesmála. „No jo, už jsem ti přece řekla, že se za toho kluka omlouvám.“


      Poslední rande naslepo, které jí Kathy domluvila, byla katastrofa. Ten chlapík ji pozval na dobrou večeři, ale zavedl ji do džusového baru a řekl jí, že si může objednat, jaké pití chce, pokud bude střední velikosti, protože jeho bývalka vždycky tvrdila, že velký nápoj už je moc. Zbytek rande mluvil o ní. To byl důvod číslo 427, proč teď Haley nechtěla ztrácet čas randěním. Měla na práci důležitější věci, například přesvědčit Larryho, aby jí dal šanci u Tyler Toys. Zamířila ke dveřím.


      „Jdu si s Larrym promluvit a vypáčit z něj tu zakázku. Drž mi palce.“


      „Držím,“ kývla Kathy a Haley se hnala ke dveřím.


      Mířila chodbou k Larryho kanceláři a cestou zahlédla Toma, jak vchází do odpočívárny. Napadlo ji, že je to dokonalá příležitost udělat si drobný průzkum jeho vánoční výzdoby a zjistit, co na ní Larryho tak uchvátilo.


      Jakmile se přiblížila k Tomově kanceláři, zamračila se. Nerada si to přiznávala, ale Tom odvedl špičkovou práci. Zvenčí měl kancelář vyzdobenou poblikávajícími bílými vánočními světýlky a na všech oknech visely velkolepé věnce. Ten největší byl na dveřích kanceláře. Haley se naklonila a očichala ho. No jasně, přírodní. V Tomově kanceláři to dokonce vonělo po Vánocích!


      Nakoukla dovnitř a hned si všimla obřího vánočního stromku v rohu. Musel mít přes dva metry! Byl ověnčený pestrými světýlky a tradičními červenými a bílými ozdobami, které dokonale ladily s pruhovanými cukrovými tyčinkami.


      Haley žasla. „On má dokonce cukrové tyčinky.“


      „Dáš si?“


      Haley se prudce obrátila a objevila za sebou Toma. Zašklebil se a jednu jí podal. „Zrovna jsem je dával do odpočívárny, ale klidně si vezmi.“


      No jasně, dával jsi cukrátka do odpočívárny, pomyslela si Haley. Protože jsi amatérský Santa Claus, maskovaný za pracovníka reklamky.


      Tom před ní zamával tyčinkou a čekal, co řekne.


      Haley zavrtěla hlavou. „Ne, díky. Snažím se sladkosti omezit.“


      „O Vánocích?“ Tom se rozesmál. „A jak to jde?“


      „Moc ne.“ Haley se snažila udržet úsměv. „Ale když si dopřeju cukr, tak jedině čokoládu. Ať to stojí za to.“


      Tom vešel do kanceláře. „Mám tu i čokoládu, figurky Santy a vánoční lanýže.“ Zvedl podnos ve tvaru sněhuláka.


      Haley zavrtěla hlavou. „Díky, nechci.“ Vykročila dál a Tom za ní zavolal:


      „Kdyby sis to rozmyslela, víš, kde je najdeš!“


      Haley šla dál a mumlala si pod vousy „Čokoládoví Santové? A co ještě máš na skladě?“ Na odpověď nemusela čekat dlouho. Zaslechla, jak se z Tomovy kanceláře line hudba. Bylo to Přejeme vám veselé Vánoce. Povzdechla si, bylo jí jasné, že jí ta odrhovačka bude znít v hlavě celý den.


      Nemohla si pomoci, pobrukovala si ji, když vcházela do Larryho kanceláře. Zrovna telefonoval, pokynul jí, ať se posadí. Při čekání se rozhlížela a všimla si, že i on má vlastní vánoční stromek. Byl mnohem menší než Tomův, ale taky roztomilý, ověnčený stříbrnými ozdobami a třpytící se hvězdou nahoře. Nechyběl tu ani věnec. Ucítila ho dřív, než ho uviděla. Zřejmě ji ten oběžník o povinném věnčení minul. Pohlédla na Larryho knihovnu. Byla dvakrát tak velká než její, vyrobená z krásného mahagonového dřeva. Odhadla, že v ní má dobré tři tucty cen Addie.


      Pak se soustředila na jeho rodinné fotky. Byl hrdý otec dvou studentek elitních univerzit Břečťanové ligy a nevynechal žádnou šanci se dcerami Shannon a Sydney pochlubit. Haley věděla, že se se svou ženou Ellen seznámil na postgraduálu, byla svobodomyslná studentka umění. Vždycky o ní říkal, že je jin pro jeho jang.


      Jakmile Larry zavěsil, Haley se zvedla. Byla připravena na druhé kolo bitvy.


      Oči jí plály odhodláním. Nastal čas zapůsobit. „Larry, díky, že jste mi dal šanci představit vám mé nápady pro Tyler Toys.“ Ale než stačila pokračovat, Larry vstal.


      „Nepotřebuju je slyšet,“ zavrtěl hlavou.


      Haley to nejprve omráčilo, pak nadchlo. „Vážně ne? Takže mi tu zakázku svěřujete?“


      „Ne.“


      Haleyin úsměv se rozplynul. „Tomu nerozumím.“


      Larry cosi vzal ze svého stolu. „Řekla jsi, že uděláš všechno, abys ji získala.“


      „Přesně tak…“ Haley vypadala zmateně. „Udělám, co budete potřebovat.“


      „Potřebuju, abys udělala tohle.“ Podal jí brožuru na lesklém papíře.


      Haley se na ni podívala. Představovala jakési rozkošné hnízdo zvané Holly Peak, zastrčené v horách. „Já to nechápu. Chcete mě poslat na dovolenou?“


      Larry zavrtěl hlavou a zvolna se usmál. „Ne, chci tě poslat do Vánočního tábora.“


      „Co?“ vyhrkla Haley a znovu se podívala na brožuru.


      „Na vyladění sváteční nálady.“


      Haley se hlasitě rozesmála, ale hned toho nechala, když viděla, že to šéf myslí smrtelně vážně. Vykulila oči. „Počkat, cože? Chcete po mně, abych jela do… vánočního převýchovného lágru?!“ Nechtělo se jí věřit vlastním uším. To musí být nějaký vtip, ne? Tak proč se Larry nesměje? Nemůže to přece myslet vážně, nebo ano? Copak něco takového vůbec existuje? Myšlenky jí v hlavě vířily, málem se nesoustředila na jeho slova.


      „Říká se tomu Vánoční tábor,“ opravil ji. „Vzpomínáš, jak jsem si před třemi roky vzal před Vánocemi dovolenou?“


      „Jistě, to bylo poprvé, co jste si vzal volno kolem Vánoc.“


      Larry se zasmál. „Přesně takhle mluvila moje žena. Stěžovala si, že už netrávíme Vánoce spolu jako rodina. A tak nás všechny přihlásila do toho tábora. Děvčata musela odvolat výlety na lyže. Neměla z toho velkou radost stejně jako já, ale podnikli jsme to. Neměli jsme na vybranou, znáš mou ženu.“


      Haley přikývla a zasmála se. Ellen byla milá a příjemná, ale když se pro něco rozhodla, nebyla s ní řeč.


      Larry vzal jednu z rodinných fotografií a ukázal ji Haley.


      Prohlédla si ji. Byl na ní Larry a jeho rodina, pózovali se sněhulákem před hezkou horskou chatou. Naklonila se blíž a poznala budovu z brožury. „To byl ten Vánoční tábor?“ zeptala se.


      „Ano.“ Larry se při té vzpomínce usmál. „A je to jedna z našich nejoblíbenějších rodinných fotek. Ten týden, co jsme tam všichni prožili, nás změnil, a k dobrému. Navždycky za to budu vděčný.“


      Haley to nechápala. „Proč? Co se tam stalo za zázrak?“


      „To musíš zjistit sama.“ Larry jí věnoval konejšivý úsměv. „Ale řeknu ti tohle – myslím, že ti to pomůže, pokud vážně stojíš o zakázku Tyler Toys.“


      Haley pookřála na duchu. „Počkat, takže to znamená, že když absolvuju vánoční nalejvárnu, dostanu Tyler Toys?“


      „Vánoční tábor,“ opravil ji znova Larry.


      „Jasně, pardon. Vánoční tábor. Když tam pojedu, dostanu tu zakázku?“


      Larry zvedl ruku, aby ji zarazil. „Říkám jen, že jestli pojedeš, nechám tě s Tomem předvést mi vaše nejlepší návrhy a pak se rozhodnu, kdo to dostane. Pokouším se ti pomoct, ale nic ti slíbit nemůžu.“


      Haleyin úsměv malinko povadl. Ale aspoň že je pořád ve hře. Zhluboka se nadechla. Tohle rozhodně zvládne. Co hrozného může být nějaký tábor?


      Larry přistoupil ke skříni a vytáhl z ní vánoční svetr, jaké si lidi v tomhle období oblékají a kdovíproč to považují za velikou legraci. Popravdě řečeno, Haley k nim nikdy nepatřila. Larry jí ho hodil.


      „A tohle si musíš vzít s sebou.“


      Haley svetr chytila a hned toho zalitovala. Oči ji rozbolely, jen se na něj podívala. V soutěži šeredných svetrů by měl vítězství jisté. Krystalická sváteční ohyzdnost. Byl jasně červený a zelený a vypadal, jako by na něm explodovala bomba se třpytkami. Vpředu ho zdobila obří tvář Santy. Růžovoučké tváře byly z kožešiny, stejně jako bílé sněhové koule, které visely z rukávů a lemovaly okraj. Byla to vánoční slátanina nejhrubšího zrna.


      Larry se zase usadil za stůl a odpálil další sněhovou kouli. „A nezapomeň se vrátit s osvědčením.“


      „Osvědčením?“ Na tom slově jí škobrtl hlas. Začínala si připadat, že je uvězněná ve vánočním sněžítku, kterým někdo v jenom kuse třepe.


      „Ano, tomu, které ti dají ve Vánočním táboře na důkaz, že jsi absolvovala celý program. Chci, abys měla úplnou vánoční zkušenost. A radši už se běž chystat. Začíná to zítra.“


      Larry sáhl po telefonu. Haley si uvědomila, že jí tím dává najevo, aby odešla. Snažila se udržet úsměv a pokoušela se tvářit nadšeně.


      „Takže to je na celý týden? Nemají nějakou mini víkendovou verzi?“


      Larry si založil ruce a opřel se v křesle. „Pokud si myslíš, že týden nezvládneš, svěřím tu zakázku Tomovi rovnou…“


      Haley k němu zalétla pohledem. „Kdepak. Týden je v pohodě! Týden zvládnu. Můžu tam zároveň pracovat na kampani pro Tyler Toys. Jak jste řekl, jistě to bude perfektní místo na vánoční inspiraci.“


      „Výborně.“ Larry vypadal, že má vážně radost. „Takže od zítřka za týden si nechám od tebe a od Toma předvést vaše nejlepší nápady.“


      Haley se na něj usmála. „Budu připravená.“


      Larry se už zas chopil telefonu.


      „A Larry…“


      „Ano?“


      Haley už nezaujímala silovou pózu. Nesnažila se být superhrdinka. Byla sama sebou, osobou, která je moc vděčná za to, že dostala šanci splnit si svůj sen a stát se společníkem ve firmě. „Jenom jsem vám chtěla za tu příležitost poděkovat. Já vím, že nejsem jasná kandidátka na takovou zakázku, ale slibuju, že vás nezklamu.“


      Larry jí úsměv oplatil. „Já vím, že ne, Haley. To ty nikdy. Hodně štěstí.“


      Když vycházela z kanceláře, zhluboka si oddechla úlevou. Je pořád ve hře.


      Ale pak to zaslechla.


      Vycházelo to z Tomovy kanceláře.


      Vánoční hudba.


      Tentokrát měla Haley strašit v hlavě melodie Začíná to vypadat hodně vánočně…


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      TŘETÍ KAPITOLA


      Slunce už pomalu zapadalo, když Jeff Jacoby kráčel po bostonském nábřeží a kochal se úchvatnou vánoční výzdobou. Nastala jeho oblíbená denní doba. Kouzelná hodina, poslední hodina slunečního světla. Bylo měkčí a rozptýlenější, všemu propůjčovalo zlatou záři. Navíc to byla chvíle, kdy se rozsvěcela všechna třpytivá vánoční světla a měnila nábřežní park Kryštofa Kolumba v zimní divukrásnou zemi.


      Jeff obdivoval skupinu lodí v přístavu, také vyzdobených vánočními světly, a myslel na to, jak moc by se tahle výzdoba líbila otci. Nikdo nemiloval Vánoce víc než jeho máma s tátou. Ale maminka už byla po smrti – přede dvěma roky prohrála statečnou bitvu s rakovinou – a Jeff se nemohl dočkat, až tátu přestěhuje do města, aby mohli trávit více času společně.


      Jeff se zastavil a s hrdostí vzhlížel na Crane Wharf. Byla to čtyřpatrová budova z šedé žuly, postavená na počátku devatenáctého století. Architektem zodpovědným za plán záchrany přístaviště poté, co bylo určeno k demolici, byl on sám. Během pracného procesu záchrany původních cihlových zdí a žlutých borových trámů se toto místo proměnilo v luxusní byty s několika tradičními bostonskými obchody v přízemí.


      Jeff vzhlédl k jednotce nahoře v rohu. Ten byt si vyhlédl pro otce. Věřil, že pro něj bude dokonalý. Nabízel fantastický výhled na přístav a ležel jen kousek od jeho vlastního bytu, renovovaného třípatrového bydlení v North Endu. Vážně věřil, že se tátovi bude v Bostonu líbit – jakmile si zvykne na myšlenku stěhování. A byla to velká výzva přesvědčit otce k takové věci.


      Jeff věděl, že to lehké nebude. Táta miloval svůj domov a práci v chatě Holly Peak, zastrčené v horách pár hodin cesty od Bostonu.


      Jenže bohužel, i když o tom otec nerad mluvil, skutečnost byla taková, že se jeho podnikání každý rok ocitalo ve větší ztrátě a táta si nemohl dovolit v tom pokračovat. Teď, když máma zemřela, se Jeffovi nezamlouvala ani představa, že tam zůstává sám. Celý loňský rok hledal pro chatu správného kupce, ale ukázalo se, že je to náročnější, než si myslel. Zájem projevili jedině developeři, kteří ji chtěli zbourat, a Jeff věděl, že to by táta nikdy nedopustil. Nakonec, před několika měsíci, našel jistého bankéře, který hledal prázdninový domov pro svou rodinu. Vypadalo to perfektně, stačilo jen už získat pro ten plán tátu. Ale čas se krátil. Kupec chtěl odpověď do konce roku a otec se zatím tématu úspěšně vyhýbal. Kdykoli mu Jeff zavolal, táta nechtěl mluvit o ničem jiném než o Vánočních táborech.


      Jeff věděl, že tyhle akce jsou tátova pýcha a radost. Byly to speciální týdny v chatě, pořádané mezi říjnem a Vánocemi, které táta s mámou vymysleli, aby lidem pomohli objevit a přijmout lásku k Vánocům. Rodiče odjakživa věřili v moc, která lidi odpoutá od jejich hektických životů, aby se vrátili k tomu, na čem záleží nejvíc, totiž na přátelích, rodině, známých a lásce. Během týdne Vánočního tábora se hosté účastnili nejrůznějších tradičních svátečních činností. Mnoho z nich Jeff často zažil na vlastní kůži, například výpravy do lesa pro dokonalý vánoční stromek nebo dobrovolnické služby v místním komunitním středisku a chystání vánočního menu pro rodiny, které potřebují o svátcích pomoct.


      Jeff věděl, že s vedením Vánočních táborů je spousta práce – zvlášť teď, po mámině smrti, a tak se letos zavázal, že přijede a tátovi pomůže. Doufal, že díky tomu budou mít příležitost popovídat si o budoucnosti a že tátu přesvědčí k prodeji chaty.


      Jeff měl podezření, že táta přesně ví, co má za lubem. Bylo těžké něco před ním utajit. Byl stejně chytrý jako laskavý a upřímný. Ale ať příští týden dopadne jakkoli, Jeff každopádně stráví s tátou příjemný čas. Už to bylo dlouho, moc dlouho, co si naposled dopřál takové volno. Projekt přístavu mu užíral skoro všechen čas, ale teď, když byl skoro u konce, si mohl dovolit krátkou dovolenou, než se po Novém roce pustí do dalšího.


      Jeff pořídil telefonem pár fotek přístavu, aby je ukázal tátovi, kterého vždycky zajímaly synovy projekty. Kráčel dál, mířil na svou oblíbenou ulici v North Endu, na Hanover Street. Tahle malebná ulička, jedna z nejstarších v Bostonu, hostila pár nejlepších italských restaurací ve městě. Jeff plánoval, že hned ráno vyrazí za tátou, ale nejdřív potřeboval tajnou zbraň.


      S úsměvem vešel do vánočně vyzdobeného pekařství. V rohu stál oblíbený vánoční stromek, ověnčený sladkostmi. Zákazníci si mohli posloužit po chuti. Mohutný muž za pultem si Jeffa všiml a zamával na něj.


      „Jeffe, pojď! Mám už pro tebe objednávku nachystanou!“ pronesl se silným dunivým italským přízvukem. Zvedl velkou krabici s cukrovím. „Tucet cannoli. Nejlepší, co máme!“


      „Díky, Mikeu!“ Jeff se blížil k pultu a zhluboka nasával vzduch. Vychutnával si vůni čerstvého chleba, zrovna vytaženého z pece. Sem do pekařství chodil moc rád. Patřilo Mikeovi a jeho rodině, bylo pověstné svými cannoli, ale i nejrůznějšími dalšími domácími italskými pochoutkami, například suchary biscotti a dezertem tiramisu. Ale Jeff měl dneska spadeno na cannoli, protože ty miloval táta.


      Mike pyšně otevřel krabici, aby se Jeff mohl podívat dovnitř. „Dal jsem tam pár navíc pro tebe na ochutnání,“ řekl. „O Vánocích všichni milují pistáciový!“


      „Já nevím, jestli něco předčí ty amarettové.“ Jeff se usmál a vzal si trubičku politou tmavou čokoládou a posypanou cukrem. Obdivoval ji jenom vteřinu. Nemohl si pomoct, musel se do ní pustit. Hned první sousto ho přeneslo do ráje chutí.


      V úžasu zavrtěl hlavou. „Bůhví, jak to děláš, ale jsou úžasné! Nevím nevím, jestli je dovezu až k tátovi!“


      Mike se zasmál, vzal další dvě cannoli a vložil je do krabice. „Na cestu. Ty jsou ode mě. Veselé Vánoce.“


      Jeffa to dojalo. „Díky. Vím, že mu budou moc chutnat.“


      Mike přikývl, pochvala ho očividně potěšila. „Řekni tátovi, ať přijede. Už tu dlouho nebyl!“


      „Moje řeč, to mu vyřídím. Pozdravuj ode mě rodinu. Veselé Vánoce!“


      „Nezapomeň si vzít sladkost!“ ukázal Mike na stromek.


      Jeff se zašklebil, vybral si figurku sněhuláka s polevou a zakousl se do něj. Vánoční jedlé ozdoby ho nikdy neomrzely. Díky nim si vždycky připadal zase jako kluk. „Díky, Mikeu!“


      Po cestě ven myslel na to, jak by to bylo skvělé, kdyby sem mohli s tátou chodit pořád. Chtěl toho s ním podniknout spoustu, až se přestěhuje do města. Ale jedno po druhém. Nejprve mu musí pomoct s posledním Vánočním táborem.


      Následující ráno Jeff zastavil před chatou Holly Peak a v úžasu se rozhlížel kolem. Nechtělo se mu ani věřit, kolik dekorací táta venku rozmístil. Jako by se každý rok rozmnožily. Ale Jeff věděl, že to není množstvím ozdob, proč tu na něj všechno působí tak výjimečně. Bylo to vzpomínkami, které se k tomuto místu pojily.


      Podíval se na sochy sobů v životní velikosti, omotaných drátky s drobnými bílými světýlky. Bylo mu pět, když je máma pořídila, a sotva je uviděl, začal nabírat do breku. Myslel si, že jsou to Santovi sobi, jenže mezi nimi nemohl najít svého oblíbence Rudolfa s červeným nosem a bál se, že se ztratil! Ten večer máma vyrobila rudý nos, připevnila ho jednomu sobovi a ráno přivedla Jeffa ven, aby se podíval. I po těch letech si pamatoval, že se mu tak ulevilo, že přiběhl k Rudolfovi a objal ho. I teď cítil stejnou radost a veselí, když viděl soba s červeným nosem.


      „Synku! Jsi tady!“


      Jeff se obrátil a viděl tátu Bena, jak k němu pospíchá. Vypadal, jako když vyhrál v loterii. Jeff mu vykročil vstříc, sevřeli se navzájem v medvědím objetí.


      „Tati, moc rád tě vidím!“


      „Tak brzo jsem tě nečekal,“ zářil Ben.


      „Vyjel jsem dřív, abych se vyhnul zácpám.“ Jeff chytil tátu kolem ramen. „Vypadá to tu parádně!“


      Ben se pyšně rozhlédl. „Počkej, až to uvidíš večer. Pak to vážně ožije. Je to magie.“


      „To se vsadím. Koupil jsi další světla? Nepamatuju si, že by bylo ozdobeno tolik stromů.“


      „Jsou to ledky, ty nejlepší,“ zakřenil se na něj Ben.


      Jeff se zasmál a zavrtěl hlavou. Táta nikdy neodolal nákupu dalších vánočních světel. Byla to jedna z jeho oblíbených tradic v duchu „čím víc, tím veseleji“.


      Ben upravil pás světel na jednom stromě. „Synku, jsem moc rád, že jsi tady. Na Vánoční tábor se sejde skvělá sestava hostů. Mám pocit, že tenhle bude vážně speciální, a když jsi teď tady, nemá to chybu.“ Otec se díval s takovou láskou, až Jeff cítil, jak ho zaplavuje vlna citu. Byl moc rád, že tátu má. Znamenal pro něj všechno.


      Od té doby, co máma odešla, měl Jeff silnou potřebu tátu chránit. Věděl, že Bena zničilo, když jí diagnostikovali rakovinu v konečném stadiu, ale nikdy se před ní nezhroutil. Před ní zůstával pořád pozitivní a silný, využíval naplno společný čas, který jim zbyl. Ale jednou v noci, když si táta myslel, že všichni spí, sešel Jeff dolů a přistihl ho, jak stojí před krbem, prohlíží si rodinné fotky a tiše pláče. Ten pohled mu zlomil srdce, ale ctil tátovo soukromí a dopřál mu truchlení o samotě.


      V tu chvíli Jeff slíbil sám sobě, že bude silný i za tátu a že se pro něj otec stane prioritou. Rozešel se s dívkou, se kterou právě chodil, aby s ním mohl trávit veškerý volný čas. A v posledních několika měsících, kdy to bylo v práci pořádně hektické, přiměl otce přijet do Bostonu a zůstat u něj.


      Celý jeho život se začal točit jen kolem práce a kolem otce. Přátelům oznámil, že se rozešel s přítelkyní a momentálně s nikým chodit nemíní, protože na to nemá čas. Popravdě řečeno si ale nedokázal ani představit, že by někoho miloval tolik, jako táta miloval mámu, a pak o něj přišel. Nechtěl takovou bolest poznat. Byl spokojený se životem, jaký vedl. Měl úspěšnou kariéru a tátu, se kterým chtěl trávit víc času. Vedl dobrý život. Ale i když se na nadcházející týden v chatě těšil, bylo těžké vrátit se zrovna v tuhle dobu, obtíženou všemi vzpomínkami.


      Vánoce byly mámina oblíbená část roku, a kamkoli se podíval, připomínalo mu ji to. Stýskalo se mu po ní každý den, ale o Vánocích zvlášť. Svátky milovala odjakživa a naučila jeho i tátu, jak krásné mohou být. Měla veliké srdce a vždycky si našla cestu, jak lidem pomáhat. Nejdůležitější v jejím životě byla rodina a záleželo jí na tom, aby každý v jejím životě věděl, jak moc ho má ráda.


      Občas Jeffovi chyběla tolik, že nemohl pořádně dýchat, a tohle byla jedna z těch chvil. Nechtěl, aby ho táta přitom viděl, a tak raději vytáhl z auta krabici s cukrovím.


      Jakmile ji táta uviděl, rozzářil se jako sluníčko. Nálada se odlehčila a Jeff se začal taky usmívat.


      „Je to to, co si myslím?“ zjišťoval Ben a v očekávání si mnul ruce.


      Jeff se místo odpovědi rozesmál a otevřel krabici. Benovo nadšení bylo nakažlivé. „Mike ti přeje veselé Vánoce!“


      Ben nakoukl do krabice. „To je nejlepší vánoční dárek všech dob!“


      „A jsou tam i tvé oblíbené amarettové.“


      Ale Ben si prohlížel pistáciové. „Co jsou zač ty zelené?“


      „Ty tam Mike přihodil. Pistáciové, prý jsou o Vánocích moc oblíbené. Ještě jsem je nezkusil…“


      Ben už se jedné chápal a zakusoval se do ní. Oči mu zaplály. „Mňam! Pistáciové, říkáš? Moc dobré!“ Nadšeně zvedl palce a kousl si znova.


      Jeff se zasmál. Líbilo se mu, jak je táta vždycky ochoten zkusit něco nového. Odjakživa se do všeho vrhal srdcem. Jeff byl naopak ten opatrný. Dohromady jim to spolu klapalo.


      Ochutnávka cannoli vzala rychlý konec, protože se přihnal Max, Benův milovaný zlatý retrívr, a zaštěkal. Dal jasně najevo, že i on chce patřit do týmu ochutnávačů.


      Jeff viděl Maxe tak rád, jak rád viděl Max cannoli. Když se k němu sklonil a podrbal ho, vrazil Max čenich do krabice a málem si posloužil.


      Ben se zasmál. „Na starého dobráka Maxe si musíš dát pozor. Je jako blesk.“


      „To vidím!“ Jeff taktak stačil přesunout krabici mimo Maxův dosah.


      Max vrtěl ocasem a štěkal. Jeff se smál.


      „Fajn, to je znamení, že je načase jít dovnitř.“ Ben shlédl na Maxe a usmál se. „Chci si s tebou projít, co bude příští týden, a zkontrolovat, jestli je všechno připraveno. Hosté na Vánoční tábor se začnou sjíždět každou chvíli. Počkej, až uvidíš, co jsem na ten týden naplánoval!“


      Jeff tátu objal kolem ramen a společně vykročili do chaty. Nešlo to nenakazit se jeho optimismem. U hlavního vchodu se Jeff usmál na sochu skřítka v životní velikosti, který se na něj křenil. Vzpomněl si, jak ho máma objevila v jednom garážovém výprodeji, celého vybledlého a otlučeného, a jak ho spojenými silami dali do pořádku. Poplácal ho po špičaté hlavě. „Jak se máme, prcku?“


      Ben se zasmál.


      Vstoupili do obýváku a tam už na ně čekala žena, která vypadala jako všemi oblíbená babička. Držela tác s hrnky se Santou. Nad okrajem každého se vzdouval kopeček šlehačky s čokoládovými hoblinkami a cukrovou tyčinkou na zamíchání.


      Jeffovi se rozsvítila tvář, když ji uviděl. „Lauro!“ Přiskočil k ní, vzal jí tác a odložil ho, aby ji mohl pořádně obejmout. „Moc ti to sluší!“


      „A co teprve tobě, krasavec jako vždycky.“ Taky ho objala. „Už jsi tu dlouho nebyl.“


      „Já vím. Bylo fajn, že za mnou táta přijel do města, ale tys mi chyběla a taky mi pořádně chyběla tvoje domácí strava. Vždycky říkám, jaké má táta štěstí, že má takovou kuchařku. Jak se má Geoff? A rodina?“


      „Všichni se mají dobře. Moc rádi tě uvidí. Věřil bys, že budeme s Geoffem slavit čtyřicáté výročí svatby?“


      „Gratuluju! Čtyřicet let, páni, to je síla,“ rozplýval se Jeff.


      Ben přikývl. „Síla je, jak ten čas letí.“ Podal každému hrnek se Santou. „Laura uvařila naši tradiční horkou čokoládu, abychom si mohli tradičně připít.“


      Všichni pozvedli hrnky.


      Jeff a Laura čekali, až Ben pronese přípitek.


      „Na naši rodinu, přátele a známé…“ Ben se obrátil k Jeffovi, aby pokračoval.


      Jeff vypadal, že je to pro něj čest.


      „Na ty, které jsme ztratili, ale na které nikdy nezapomeneme…“ Podíval se zpátky na otce, aby to dokončil.


      „Na věčnou lásku, veselé Vánoce,“ řekl Ben a usmíval se od ucha k uchu. „Na Vánoční tábor!“
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      Haley jela po půvabné klikaté dvouproudové horské silničce, rozhlížela se po malebné zimní krajině a usmívala se. Milovala tyhle chladné svěží zimní dny, kdy vyšlo slunce a sníh na špičkách stromů se rozjiskřil. Byla ráda, že většina toho sněhu je na stromech a ne na silnici, ale když uviděla, jak se cesta před ní kroutí, věděla, že bude lepší zpomalit a jet bezpečně.


      Problém byl v tom, že postupovat pomalu a bezpečně nebyl její styl. Na stupnici od jedné do deseti znala jen dvě rychlosti, jedna, nebo deset. Jedničku, když spala, a desítku po zbytek času, kdy se řítila životem na plný plyn. Ale tentokrát se tu řítit nikdo nebude, zjistila Haley brzy, když pneumatiky najely na kluzké místo a auto začalo klouzat.


      „To ne!“ Haley se rozbušilo srdce. Naskočily instinkty. Stáhla nohu z plynu a nepatrně natočila volant proti vybočení zádi, jak ji naučil otec, když jí bylo šestnáct.


      Zabralo to. Za pár vteřin se auto srovnalo a jí se ulevilo. Dlouze si oddechla a uvolnila křečovité sevření volantu. Srdce jí pořád ještě bušilo, jako by se jí chystalo vyskočit z hrudi, ale jela dál. Chtělo by to víc než jen kousek ledu, aby to Haley zastavilo, jakmile se vydá za svým snem.


      Potřebovala ale dorazit na místo celá, a tak zpomalila. Ani si nepamatovala, kdy naposledy řídila za takového sněhu a ledu. Poslední dobou ostatně neřídila moc. Od vysoké školy auto neměla. Žila v Bostonu, ve městě se skvělou hromadnou dopravou, a tak ho ani nepotřebovala. Navíc firma měla vozový park, který mohla zdarma využít pro všechny pracovní záležitosti, což pokrývalo prakticky celý Haleyin život.


      Ale na tuhle cestu si auto pronajala, aby mohla chatu opustit, jakmile skončí se všemi táborovými činnostmi. Nebude pak muset čekat a shánět v rušné sváteční sezoně taxi, aby ji přijelo vyzvednout.


      Jenže začínala pochybovat, že půjčení auta byl tak skvělý nápad. Ochotně si přiznávala, že se jí zamlouvá, když ji někdo vozí a ona se nemusí otravovat se špatným počasím, hledáním parkovacího místa a placením pojistného. Taky patřila k lidem, kteří zvládají víc úkolů najednou a udělají spoustu práce, zatímco řídí někdo jiný, a ráda byla co nejvýkonnější. A právě teď měla zpoždění. Zamračila se, když pohlédla na telefon na sedadle spolujezdce a viděla, že už jsou čtyři hodiny třicet minut. Chtěla se dostat do chaty, než se setmí. Check-in byl od dvanácti a v šest začínal program Vánočního tábora. Zkusila trochu přidat, ale ucítila, jak jedno kolo prokluzuje, takže musela zase zpomalit. Potřebovala se od toho zdlouhavého putování nějak odreagovat, a tak pustila rádio. První, co uslyšela, byla píseň, kterou si Tom věčně pouštěl v kanceláři: Začíná to vypadat hodně vánočně…


      „To si děláte srandu?“ Haley rychle změnila stanici, ale zjistila, že jen na několika je dobrý příjem a všechny z nich hrají vánoční hudbu. Nakonec se spokojila se Slyšte! Andělští posli pějí…


      


      O půl hodiny později konečně uviděla značku na odbočce k chatě Holly Peak a pořádně se jí ulevilo. Vykulila oči, jakmile si všimla, jak pečlivě je cedule vyzdobena. Byla smaragdově zelená s velkými tučnými rudými písmeny pokrytými zlatým prachem a celou ceduli impozantně lemovala cesmína a jedlové větve. Pod ní byla upevněna menší cedule s nápisem VÍTEJTE VE VÁNOČNÍM TÁBOŘE.


      Haley zavrtěla hlavou. „Ach jo, je to tady…“


      Podivila se ještě víc, když se jí o kus dál naskytl pohled na chatu Holly Peak. Byla veliká a okouzlující a zastrčená v lesích, obklopená majestátními borovicemi a jedlemi. A ozdobená tolika vánočními dekoracemi, kolik Haley jaktěživa pohromadě neviděla. Celou chatu lemovala blikající bílá vánoční světýlka a všechny stromy kolem zářily červenými, zelenými, stříbrnými a zlatými světly. Na oknech visely krásné věnce z živého chvojí, cesmíny a šišek a ten největší na dveřích. Vypadalo to kouzelně.


      Pak jí padl zrak na dekorace sobů v životní velikosti, ověnčené bílými světly a strategicky rozmístěné kolem budovy, jako by právě vyšli z lesa. Málem jí vypadly oči z důlků. Hned ji napadlo, že čekají, až je bude Santa potřebovat zapřáhnout do saní. Všimla si soba s červeným nosem a neubránila se úsměvu. „No jasně, Rudolf,“ povzdechla si, když dojela před chatu a prudce zastavila. „Do čeho jsem se to proboha nechala namontovat?“


      Věděla, že jede pozdě, a tak rychle vystoupila, vytáhla z kufru kufřík a přehodila si přes rameno značkovou černou koženou tašku. Kufřík byl stejně šik a příjemný na nošení. Často létala za klienty a byla hrdá na to, že nikdy nevozí žádná odbavovaná zavazadla. Vyznávala totiž filozofii, že existují jen dva druhy zavazadel, příruční a ztracená. Zvedla kufřík, aby ho neumazala od sněhu, vykročila ke dveřím a rychle jí došlo, že značkové boty na osmicentimetrových podpatcích se na tuhle výpravu nehodí. Kam se podívala, ležel sníh… a byla ho spousta.


      Zasáhl ji mrazivý nápor vzduchu a poznání, že elegantní černé semišové kalhoty a sako z hladké kaštanové kůže do téhle zimy nestačí. Stejně ale bude nejspíš trávit většinu času uvnitř.


      U dveří spatřila, jak se na ni kření hezoučký skřítek v životní velikosti. „No, ty jsi mi veselý vánoční táborník.“ Zasmála se vlastnímu vtípku na Vánoční tábor a zrovna se chystala zaklepat, když se dveře otevřely a před Haley se objevil muž s vřelým, srdečným úsměvem.


      „Vy musíte být slečna Hansonová. Vítejte! Veselé Vánoce. Jsem Ben, majitel chaty Holly Peak. Pojďte prosím dál, do tepla.“ Rychle jí ulehčil o kufřík a tašku. Haley se na něj usmála a následovala ho dovnitř. „Děkuju vám. Omlouvám se, jsem tu trochu pozdě. Nejsem zvyklá řídit na zasněžených cestách.“


      „Jsme hlavně rádi, že jste se sem dostala,“ oplatil jí Ben úsměv. „Ostatní hosté se už ubytovali. Brzy se se všemi seznámíte.“ Odložil její zavazadla a pokynul jí, aby šla do obývacího pokoje, kde už na ni čekala Laura s roztomilým tácem zdobeným soby, na němž trůnil barevný hrnek se Santou, kopcem šlehačky a cukrovou tyčinkou. Haley ucítila horkou čokoládu.


      Ben vzal hrnek a podal jí ho. „Haley, tohle je Laura, naše kuchařka. Je u nás od samého začátku – vlastně už patří do rodiny – a toto je naše pověstná horká čokoláda Vánočního tábora. Dostane ji každý po příjezdu. Já si zvlášť potrpím na ty cukrové tyčinky na míchání,“ prohlásil s dětským nadšením.


      Haley vrátila hrnek zpátky Benovi a usmála se na Lauru. „Děkuju vám. Jistě je to výborné, ale já se zrovna teď cukru vyhýbám.“


      Ben s Laurou si vyměnili překvapené pohledy.


      „Omlouvám se, to jsem nevěděla,“ ozvala se Laura. „Neviděla jsem, že byste napsala něco o dietních omezeních…“


      „No, toho jsem si ve formuláři nevšimla,“ odtušila Haley. „Prošla jsem ho dost rychle.“


      Ben se zasmál. „Vzdát se cukru o Vánocích? To není nic lehkého, při všech těch večírcích a svátečních jídlech…“


      Haley pokrčila rameny. „Popravdě řečeno, mám tolik práce, že večírky neobcházím, a na Vánoce jezdím s rodiči do Karibiku, takže vánočnímu menu moc nedáme. Obyčejně to skončí smaženou rybou na pláži.“


      Laura se usmála. „No, připravíme vám, co budete chtít, Haley. Večer si třeba projdeme jídelníček a postaráme se, abyste byla spokojená.“


      Haley to očividně dojalo. „Děkuju vám, to je od vás moc laskavé, ale nechci dělat problémy. Vystačím si s tím, co bude.“


      „To nejsou žádné problémy,“ namítl Ben. „Chceme, abyste tu zažila něco, na co budete vždycky vzpomínat. Takže nám prostě řekněte, co pro vás můžeme udělat, a my to uděláme.“


      „Děkuju vám. Děkuju vám moc.“ Haley věnovala Benovi a Lauře vděčný úsměv.


      Laura vyšla z pokoje a Haley se konečně mohla rozhlédnout kolem. Překvapeně zamrkala. Bylo tu toho k vidění hodně. Všude vánoční dekorace, sněžítka, louskáčky, postavičky Santy, betlémy, všechno možné. Užasle zavrtěla hlavou. Pokud si myslela, že je chata Holly Peak zvenčí pečlivě vyzdobena, nebylo to nic ve srovnání s vnitřkem.


      Ústředním bodem obývacího pokoje byl úchvatný krb z přírodního kamene, v němž plápolal popraskávající oheň a vysílal do pokoje zlatou zář, propůjčoval mu vřelou a útulnou atmosféru. Vedle krbu stál velký proutěný koš plný borových šišek a nad krbem visel nádherný věnec z čerstvých borových větví, cesmíny a šišek, převázaný červenou sametovou stuhou. Věnec ladil s girlandou, která zdobila krbovou římsu a po stranách spadala dolů málem až k podlaze. Do věnce a girlandy byla vpletená drobná třpytivá světýlka, posilovala kouzelný dojem. Na krbu stály i červené a bílé svíčky, hned vedle rodinných fotografií, a z římsy visela řada vánočních punčoch z rudého sametu.


      Haley zamířila ke krbu, aby si zblízka prohlédla věnec. Nemohla si pomoct, hned ji napadlo, jak moc by se líbil Larrymu a Tomovi. Na okamžik zavřela oči a zhluboka se nadechla. Pokoj voněl po Vánocích. Otevřela oči a zjistila, že za ní přišel Ben. V rozpacích, že se nechala vším tak unést, se soustředila zase na věnec. „Právě jsem si říkala, jak moc by se ten věnec líbil mému šéfovi,“ poznamenala.


      „Věnec nad krbem, na to si potrpěla moje manželka,“ pronesl Ben měkce. „Než zemřela, musel jsem jí slíbit, že budu naši tradici udržovat. Tenhle by se jí, myslím, líbil, zvlášť ty šišky…“


      Když se Haley podívala Benovi do očí, viděla tam lásku, kterou pořád cítí ke své ženě, ale s ní i pořádnou porci smutku. Snažila se najít správná slova. „Je mi moc líto vaší ztráty.“ Už když to říkala, věděla, že nejsou ta pravá.


      Ben jí věnoval vděčný úsměv. „Děkuju vám. Měla by velkou radost, že jste tady, že jste všichni přijeli na náš Vánoční tábor. Vánoce, to byla její oblíbená část roku. Začínala s výzdobou od října.“


      Haley se rozhlédla po pokoji. „Dovedu si představit, že to byla fuška všechno to takhle nazdobit.“


      „To ano, a ona v tom byla mnohem lepší než já, ale letos jsem se snažil, jak to jen šlo.“


      Haley se zatvářila překvapeně. „To všechno jste udělal sám?“


      „Pomohla mi Laura a taky Jeff, můj syn, ale ano, spoustu jsem toho dělal sám. Je to tak v pořádku. Zdobení chaty ve mně probouzí spoustu hezkých vzpomínek. Proto to děláme. Všechno tady má příběh, nějakou vzpomínku, a proto je to tak zvláštní. Moje žena sbírala ozdoby z celého světa, když jsme cestovali, a my se o to teď dělíme s našimi hosty při Vánočních táborech.“


      Haley došla ke stolu plnému postaviček Santů všech tvarů a velikostí. „Takže tyhle pocházejí z vašich cest?“


      „No, tyhle figurky jsou vlastně dárky od našich hostů.“ Vzal jednoho ze Santů, asi třiceticentimetrového. Byl ze sádry, ručně malovaný, staromódní, oblečený ve sněhobílém rouchu se zlatými hvězdami. „Tohle byl základ sbírky, dostali jsme ho od jednoho z prvních hostů tábora a po něm následovali další.“


      Vzal jinou figurku, tentokrát skleněnou. „Tohoto nám dal váš šéf Larry. Nic podobného jsem ještě neviděl. Je vážně zvláštní, podobně jako on a jeho rodina. Proto je tahle sbírka tak pozoruhodná. Každý z těch Santů mi připomíná hosta, který nám ho dal.“


      Haley padl pohled na roztomilou malou dřevěnou figurku.


      Benovi to neušlo, vzal ji a podal jí ji. „Tenhle se vám líbí?“


      Haley přikývla a lehce pohladila Santu po tváři. Na chvíli se ztratila ve vzpomínce. „Myslím, že podobnou jsme měli, když jsem byla malá. Připadá mi tak povědomá…“


      Ben se jí podíval do očí. „Věříte?“


      „Cože?“ vytrhla se Haley ze zamyšlení.


      „Věříte?“ opakoval Ben.


      Haley se zasmála. „Na Santa Clause?“


      „Na kouzlo Vánoc?“


      Ben se jí díval do očí a ona nevěděla, co říct. Před odpovědí ji zachránil Max, který vběhl do pokoje a zamířil přímo k ní. Přitiskla si Santu k srdci a rychle couvla. Pes zaštěkal a ona se cítila ještě stísněněji.


      Ben Maxe poplácal. „Nebojte se, ten vám neublíží. Miluje lidi. Jenom vám přeje veselé Vánoce.“


      Max znovu zaštěkal.


      Haley nevypadala, že by ji to přesvědčilo. Opatrně vrátila figurku na místo a pomalu couvala od Maxe ke dveřím.


      „Víte, jsem vlastně po cestě dost unavená.“ Nespouštěla oči z Maxe. „Nevadilo by, kdybych se šla ubytovat?“


      „Jistěže ne.“ Ben se chopil jejích věcí a zamířil ke schodům. „Pojďte za mnou.“


      Haley se za ním pustila, a když se ohlédla přes rameno a viděla, že Max sedí a sleduje ji, přidala do kroku.


      Ben došel k pokoji na konci chodby a hrdě otevřel dveře. „Prosím. Je to jeden z našich nejoblíbenějších pokojů.“


      „Děkuju vám.“ Haley se usmála, vešla, ale sotva se rozhlédla, ztuhla. Čelist jí poklesla a oči se vytřeštily.


      „Je to úžasné, že?“ zeptal se Ben. Byl očividně nadšený.


      Haley se pokusila něco říct, cokoli, ale byla natolik v šoku, že toho nebyla schopna.
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      Haley pevně zavřela oči a opakovala si: Prosím, ať to není doopravdy. Prosím, ať to není doopravdy. Prosím, ať to není doopravdy. Ale když oči zase otevřela, bylo to doopravdy. Stála v bílém pokoji plném vánočních andělů. Byli všude. Figurky andělů stály na prádelníku, na obou nočních stolcích, na stole. Muselo jich být nejmíň čtyřicet. Na zdech dokonce visely obrazy s anděly a na posteli ležely polštáře s anděly a jí připadalo, že na ni všichni ti andělé civí! Připomnělo jí to tu zírací soutěž s panenkami Tyler Toys, jenže tady vyhrávali andělé. Haley zavrtěla hlavou a promnula si tepající spánky. Bylo to moc. Postihl ji akutní vánoční zkrat. Věděla, že musí rychle z pokoje pryč, ale když se obrátila, viděla, že ve dveřích sedí Max. Ocitla se v pasti.


      „Všechno v pořádku?“ znejistěl Ben.


      Haley se přinutila usmát. „Hm, ano, všechno v pořádku. Jenom jsem nečekala takový… vyzdobený pokoj. Měl byste ho nechat pro někoho jiného. Mně stačí úplně obyčejný.“


      Popošla ke dveřím a Max štěkl a vzhlédl k ní. Rychle ustoupila, vrazila do prádelníku a jeden z andělů se skácel. „Ajaj, pardon,“ vyhrkla. Anděl by byl spadl na zem, kdyby ho Ben nezachytil. Opatrně ho vrátil na prádelník.


      „Vážně máme další pokoje,“ připustil.


      Haley se snažila nedat najevo, jak se jí ulevilo.


      „Máme tu sněhulákový pokoj, santovský pokoj, hvězdný pokoj, ale ty už jsou obsazené. Jediný, který nám zbyl, je skřítčí pokoj s obrovským skřítkem. Říkáme mu Harry…“


      Stačilo pomyslet na skřítka Harryho v životní velikosti a Haley se zděsila ještě víc. Přinutila se usmát. „Víte, tenhle pokoj je vlastně skvělý. Zůstanu tady. Jenom jsem si neuvědomila, že tu máte všechny pokoje…“


      „Tématické?“ doplnil za ni Ben dychtivě. „Na Vánoční tábor to tak děláme vždycky. Všichni to milují.“


      Haley měla co dělat, aby udržela úsměv. „To věřím. Tak dobře. Zůstanu tady.“


      Teď se ulevilo zase Benovi. „Výborně. Můj syn to moc rád uslyší. Skřítčí pokoj je jeho oblíbený a já vím, že se vám tu bude líbit. Andělé vám budou dělat společnost.“


      „Jasně!“ vyjekla Haley až moc horlivě. Přitom by nejraději vzala do zaječích… a hezky rychle.


      Ben se obrátil k odchodu. „Kdybyste něco potřebovala, dejte vědět. A asi tak za hodinu se sejdeme dole na začátek našeho vánočního programu.“


      Haley s úsměvem přikývla. „To je skvělé. Děkuju vám.“ Vyprovodila Bena, šla zavřít dveře, ale mělo to háček. Jmenoval se Max. Pořád seděl na prahu a vzhlížel k ní. „Musíš jít.“ Nemotorně na něj zamávala rukama. „Padej, zmiz!“


      Max se zvedl, nadšeně zamával ocasem a otočil se kolem dokola. Zřejmě si myslel, že je to nějaká nová hra.


      Ale Haley neměla na hry náladu. Spustila důrazněji, aby Max poznal, že to myslí vážně: „Tak, odchod.“ Max se ani nehnul. Nasadila ještě hlubší hlas. „No tak, myslím to vážně. Musíš pryč…“ Ale když se dočkala jen dalšího zaštěkání a zavrtění ocasem, rozhodila rukama. „No tak! To myslíš vážně? Co mám s tebou dělat?“ Váhavě popošla ke dveřím. „Víš co, tak si tam klidně zůstaň, ale já zavírám dveře. Dveře se zavírají. Zavírají se…“


      Max znovu zaštěkal. Tahle nová hra se mu na rozdíl od Haley očividně líbila. V zoufalství couvla a posadila se na postel. „Běž pryč, prosím…“


      Kouzelné slovíčko očividně zabralo, protože Max okamžitě odběhl.


      Haley se tvářila trochu ohromeně a trochu podezíravě. Zvedla se, váhavě došla ke dveřím, napůl čekala, že se Max přihrne dovnitř. Vyhlédla do chodby, ale pes nikde. Rychle zavřela dveře a svezla se na ně. Nechtělo se jí věřit vlastním očím. Taková spousta andělů, ta záplava bílé! Věděla, že by tomu nikdo nikdy neuvěřil, a tak vytáhla mobilní telefon a udělala pár fotek. Dokonce si pořídila selfie s andělským pozadím.


      „Až tohle uvidí Kathy!“ Zasmála se a poslala jí fotku s jediným slovem: POMOC!


      Vypadala na ní trochu jako ten kluk v Sám doma, ječící s pusou dokořán. Obešla pokoj, obhlédla anděly a rozhodnutí na sebe nedalo dlouho čekat. Usmála se, věděla, co musí udělat.


      Za pár vteřin už běhala po pokoji, sbírala anděly a cpala je do zásuvek prádelníku. Naposled si nechala toho největšího. Měřil hodně přes půl metru a stál na židli u stolu v dlouhé bílé krajkové říze lemované zlatem. Křídla a svatozář měl taky zlaté, pokryté třpytkami, velké modré oči a dokonalé zlaté kudrny. Haley se usmála, když ho brala. „No, je načase, abyste si s kamarády dali oraz.“ Bleskurychle anděla nacpala po poslední zásuvky, tak plné, že ji málem nemohla zavřít.


      Spokojeně si zamnula ruce a rozhlédla se po pokoji. Zbývalo jí jediné, postarat se o andělské polštáře na posteli. Právě jeden hodila do vrchní police skříně, když někdo zaklepal na dveře. Obrátila se, andělský polštář spadl a praštil ji do hlavy.


      „Co si to dovoluješ?“ zamračila se na polštář, když ho zvedala.


      Další zaklepání. Tentokrát hlasitější.


      „Už jdu!“ zavolala a zamířila ke dveřím, ale když je otevřela, nevěřila vlastním očím. Na prahu seděl Max, vzhlížel k ní, máchal ocasem a štěkal.


      „Ty ses vrátil?“ Sklonila se a nevěřícně si psa prohlížela. „A umíš klepat na dveře?“


      Zaslechla sexy mužský smích, vyjela pohledem vzhůru a v tu chvíli se před ní zjevil Jeff. Jakmile se mu podívala do očí, jako by se v ní rozhořela jiskra. Na chvíli zapomněla na svět, tiskla si andělský polštář ke splašenému srdci.


      „Max je vážně chytrý pes, ale klepat na dveře, myslím, ještě neumí.“


      Max zavrtěl ocasem.


      Haley se rozesmála. „Takže to takhle provádíte spolu?“


      Jeff její úsměv opětoval. „Vlastně jsem zaklepal a pak jsem si všiml, že mi něco upadlo, ale není to špatný nápad. Co si o tom myslíš, Maxi?“


      Max v odpověď zaštěkal, bleskurychle se protáhl kolem Haley, doklusal k posteli a složil se na ni.


      Jeff nasadil překvapenou tvář. „Já nevěděl, že jste kamarádi.“


      Haley se do Maxe zabodla pohledem. „Já taky ne.“ Podívala se zpátky na Jeffa a pod jeho úsměvem se v ní zadrhl dech. Hezkého chlapa neviděla poprvé, ale nikdy dřív se jí takhle nerozběhl pulz. Věděla, že je to absurdní. Stoprocentně za to může její závrať ze vší té nálože Vánoc a to, že nesnídala a neobědvala. Silou vůle se vzpamatovala, usmála se na Jeffa a pak se podívala na Maxe.


      „Vlastně žádní kamarádi nejsme,“ uvedla to na pravou míru, ale když viděla Jeffův zmatek, rychle pokračovala. „Teda, on je jistě fajn pes, vypadá, že je moc milý, ale já prostě psy nemusím.“ Nesnášela sama sebe za to, jak drmolí. Měla by toho nechat.


      „Psy nemusíte?“ zeptal se Jeff se zvědavým pohledem. „To zní, jako by vám někdy nějaký ublížil?“


      Haley zavrtěla hlavou. „Ale ne, ani ne. Jenom jsem prostě nevyrůstala se psy a žádné domácí zvířátko jsme neměli, takže…“


      „Takže psy nemusíte,“ dokončil Jeff.


      „Přesně tak, a…“ Ale sotva se mu podívala do očí, zase ztratila nit.


      Jeff byl naštěstí pohotový. „Promiňte, měl jsem se rovnou představit. Jsem Jeff, můj otec vlastní chatu a vede Vánoční tábor.“ Napřáhl k ní pravačku.


      Haley konečně pustila andělský polštář a potřásla si s ním rukou. „Ahoj, já jsem Haley.“ Ale jakmile se jejich ruce dotkly, ucítila neznámý šok. Očí jí zalétly k Jeffovým a i na něm bylo znát, že něco cítil. Rychle se pustili. Aby získala vteřinu na uklidnění, ohlédla se zase na Maxe, který vypadal, že spí. Pomyslela si, že by vážně potřebovala sehnat něco k snědku. Rychle se snažila vyplnit ticho. „A jenom aby bylo jasno, běžně se psy nemluvím a nemyslím si, že umějí otvírat dveře, ani nic podobného…“ Nedořekla, jen v duchu zasténala. Věděla, že zase blábolí a zní čím dál směšněji. Jeff se rozesmál. Trochu ji to uklidnilo, jeho smích se jí líbil. Byl vřelý a upřímný, nikomu se neposmíval.


      „No, přišel jsem, protože pro vás něco mám,“ vysvětlil.


      Haley se zvědavě rozsvítily oči. „Vážně? Jste vánoční skřítek a roznášíte dárky? Slyšela jsem, že tu máte skřítkovský pokoj…“ Odmlčela se, podívala se Jeffovi na hlavu zleva a pak zprava.


      „Co to děláte?“


      „Koukám, jestli máte skřítkovské uši.“ Snažila se udržet vážnou tvář.


      Jeff se natáhl, chytil se za lalůček a zaškubal si uchem. „A co myslíte?“


      Haley si založila ruce na prsou. „Ještě si to promyslím. Dám vám vědět.“


      „Skeptička,“ popíchl ji Jeff.


      „Realistka,“ opravila ho, ale usmála se na něj. „Takže co pro mě máte?“


      Podal jí červenou sametovou vánoční punčochu s vyšitým jménem Haley. Vpředu byla ozdobená andělem, vypadal přesně jako ten v bílých šatech, který stál na prádelníku, než ho nacpala do zásuvky.


      Při pohledu na punčochu se rozesmála. „Páni, další anděl.“ Moudře se zarazila a víc neřekla.


      „Do andělského pokoje se hodí,“ podotkl Jeff.


      „Jistě.“ Dál mu blokovala výhled, aby neviděl dovnitř a nezaregistroval, že se všech andělů zbavila. Stála a ani si neuvědomovala, jak nervózně kroutí a žmoulá vršek punčochy.


      Jeffovi to neušlo. „Měla byste na ni být opatrná. Celý týden ji budete potřebovat.“


      Haley se zasmála. „Já tady týden nebudu!“ Pak si všimla, co provádí ubohé punčoše, a zatvářila se provinile. „Jé, omlouvám se. Spravím to.“


      Jeff si ji zvláštně změřil. „Jak to myslíte, že tu týden nebudete?“


      Haley odhodila polštář a punčochu na postel. „Chci tím říct, že chci všechny vánoční činnosti zvládnout co nejrychleji, abych se mohla vrátit do práce.“ Viděla, jak se Jeff mračí, a honem pokračovala: „Nebojte se, já vím, že musím splnit všechno, abych dostala osvědčení. Prostě to chci udělat a vrátit se do Bostonu, snad za pár dní…“


      Jeff ji sjel nevěřícným pohledem. „Víte, že to je Vánoční tábor, že ano?“


      Haley přikývla. „Jistě. Se všemi těmi ozdobami se na to nedá zapomenout.“


      „Pak víte, že v tom týdnu jde o to zpomalit, přijmout ducha Vánoc. Taková věc se nedá uspěchat, aby to měl člověk z krku.“


      Haley se zasmála. „Jasně, už to chápu. Vy nejste vánoční skřítek, jste táborová policie.“ Úsměv ji opustil, když viděla, že se nesměje. Tvářil se vážně.


      „Vede to tu můj otec,“ řekl. „Tento Vánoční tábor je pro něj moc důležitý.“


      Haley nasadila svůj nejpříjemnější úsměv. Věděla, že si nemůže dovolit vykročit špatnou nohou. „Já se s vaším otcem seznámila. Působil na mě skvěle, a tento tábor… je jistě taky skvělý. Prostě to jen potřebuju zvládnout co nejrychleji. Slibuju, že tím nebudu nikoho obtěžovat a zmizím, než se vzpamatujete.“


      Jeff si opřel ruce v bok. Čím víc mluvila, tím naštvaněji se tvářil. Atmosféra v místnosti se proměnila z lehkomyslné na napjatou dřív, než by člověk řekl „vánoční šílenství“.


      „Vy o tom mluvíte, jako by to bylo vězení!“ obul se do ní.


      Haley se zasmála. „No, je to přece vánoční výcvik, ne?“


      „Vánoční tábor.“


      Haley se snažila dál usmívat. Jeffův výraz jí v tom moc nepomáhal. „Dělám si legraci. Já vím, že je to Vánoční tábor.“


      „Ale nevíte, že můj otec do něj dává celé srdce, aby si hosté jako vy odvezli výjimečné zážitky. Nerozumím tomu. Pokud tu nechcete být, proč jste sem jezdila?“


      Haley opustil úsměv. Dostávala se z louže pod okap. Potřebovala to rychle zvrátit. Zhluboka se nadechla a zkusila to znova. „Podívejte se, já nejsem žádný nenávistný Grinch. Proti Vánocům nic nemám. Myslím si, že to, co tady váš otec dělá, je úžasné. Lidé to jistě milují –“


      „Jen vy ne?“ zeptal se Jeff a díval se jí do očí.


      Haley rychle uhnula pohledem. Těžko se jí uvažovalo, když se na ni díval tímhle způsobem – vlastně když se na ni díval jakýmkoli způsobem. „Je to úžasné, jenže já mám prostě na krku moc práce. To je teď moje priorita a část té práce spočívá v tom přijet sem a udělat, co je třeba, abych prošla nebo absolvovala, nebo jak to říkáte, a dostala to osvědčení…“ Zarazila se, když jí došlo, že jí Jeff kouká přes rameno. Sledovala jeho pohled ke spodní zásuvce prádelníku, ze kterého čouhal andělský háv. „Hm, tohle vám vysvětlím,“ vyhrkla, i když netušila, jak z toho vybruslí.


      Zvedl ruku, aby ji zarazil. „Není třeba. Je mi jasné, že tu nechcete být. Tak proč tu jste? Popravdě.“


      Haley to vzdala. Ramena jí trochu poklesla. Věděla, že musí s pravdou ven. „Poslal mě sem můj šéf. Usiluju o velké povýšení a on řekl, že nejdřív musím sem.“


      Jeff vzhlédl ke stropu a jen zavrtěl hlavou.


      Když viděla jeho nesouhlas, rychle pokračovala. „Můj šéf tu byl s rodinou a moc si to chválil, a tak chtěl, abych sem zajela a absolvovala všechny aktivity a objevila vánočního ducha.“


      Jeff došel k posteli, vzal punčochu, kterou jí přinesl, a vytáhl svitek převázaný červenou sametkou. Podal jí ho.


      „Co je to?“


      „Váš plán činností.“


      Rozvázala stužku a seznam se rozvinul skoro až k podlaze. Poklesla jí brada. Tohle bude plnit do konce života. „To není možné.“


      Jeff se usmál, ale byla v tom výzva. „Sama vidíte, že máme naplánovaný rušný týden, a všechno to začíná za půl hodiny dole. Pokud do toho pořád jdete.“


      Haley oněměle zírala ze svitku na Jeffa, a když viděla provokaci v jeho očích, napřímila se a zaujala pozici silné hrdinky. Před výzvou nikdy necouvne, zvlášť ne před takovou, jaká může ovlivnit celou její kariéru. Oči jí zajiskřily odhodláním, zabodla se do něj pohledem.


      „Jistěže do toho jdu,“ odsekla. „Už se nemůžu dočkat.“


      Chvíli na sebe jen tak hleděli, ani jeden nechtěl uhnout pohledem. Haley se cítila jako vítěz, když to Jeff nakonec vzdal.


      „Takže se uvidíme dole,“ dodal s nečitelným výrazem. „A nezapomeňte si přinést punčochu.“ Když odešel, Max k ní vzhlédl a pak vyběhl ze dveří.


      „Nezapomenu!“ křikla jenom proto, aby měla poslední slovo. Sebrala punčochu a podívala se na anděla. „Hra začíná!“
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      Přesně o půl hodiny později se Haley chystala vejít do obývacího pokoje, ale zaváhala, když uvnitř viděla shromážděné hosty. Všichni mluvili a smáli se, hrála vánoční melodie. Působilo to strašlivě svátečně a Haley se necítila ve své kůži. Rychle poslala Kathy textovku Nouzovka, za deset minut mi zavolej! Vzhlédla a zaznamenala, že k ní běží Max a zírá na ni, jako by věděl, co právě udělala.


      „Co je?“ zašeptala mu. „Nech mě být.“ Pak si všimla, že Jeff hází do ohně další poleno, a když se s ním setkala pohledem, sebejistě se usmála a zvedla punčochu. Nereagoval a ji opustil úsměv. Shlédla do telefonu. Nechtělo se jí věřit, že zprávu odeslala sotva před minutou. Už teď si připadala, že je tu celou věčnost. Uvažovala, že se pokusí uniknout, ale namířil si to k ní Ben. Usmíval se jako dítě o Vánocích a Haley si nemohla pomoct, koutky úst se jí zvedly.


      „Tady jste. Doufám, že jste si stačila odpočinout?“ zeptal se.


      Haley pomyslela na to, jak horečně uklízela výzdobu, ale odpověděla: „Ano, děkuju vám.“


      „Výborně, tak se pojďte seznámit s ostatními. Chystáme se začít.“


      Váhavě vešla do pokoje a užasle se rozhlédla. Teď, když slunce zapadlo, ožil obývací pokoj třpytivými vánočními světýlky, planoucími svíčkami a hučícím ohněm v krbu. Ani Haley nemohla popřít, že je to útulné a zároveň kouzelné, a hned jí ještě víc připadalo, že tam nezapadá. Zabrala si židli nejblíže u dveří, sklonila se k telefonu a probírala maily. Za pár vteřin vzhlédla a nenápadně si začala prohlížet společnost.


      První, koho uviděla, byla od pohledu příjemná žena, padesátnice, seděla sama. Měla na sobě hezký růžový svetr s perlovými knoflíčky a černé kalhoty. Žena se na ni plaše usmála a Haley úsměv opětovala. Pak se soustředila na mladou dvojici něco přes dvacet. Seděli spolu na gauči, drželi se za ruce a tiše si špitali. Vypadali hodně zamilovaní.


      Haley si v telefonu přečetla další mail a zase kradmo vzhlédla, tentokrát ke dvěma puberťákům s nosy přilepenými k telefonům a čtyřicátníkovi vedle nich, zřejmě jejich otci.


      Než se stačila vrátit k displeji, všimla si, že ji sleduje Jeff. Zachytila jeho pohled, neušlo jí, že má v očích pořád tu výzvu, a tak se na židli napřímila, zvedla bradu a usmála se na něj. Umínila si, že mu rozhodně nedá najevo, jak nemístně si tu připadá. Věděla, že je to šílenost. Procestovala svět a pracovala na multimilionových zakázkách, ale tady ve Vánočním táboře se cítila jaksi nepřiměřeně, jako by se nedovedla přizpůsobit okolí.


      Přiblížil se k ní Ben, zřejmě vycítil její nervozitu. „Jste připravená?“ zeptal se měkce. Vzhlédla k němu a viděla mu v očích laskavost. Vděčně se na něj usmála. Měla pocit, že ji pochopil, a kývla. „Jsem připravená.“


      Poplácal ji po rameni. „Zvládnete to. Musíte zkrátka věřit.“


      Haley se zasmála. „V Santa Clause.“ Bylo to prohlášení, ne otázka.


      Ben se na ni usmál. „V sebe samotnou.“


      Než se stačila zeptat, co to znamená, došel do středu pokoje a obrátil se ke skupině. „Zdravím všechny. Vítejte ve Vánočním táboře!“ Upoutal všechny, dokonce i puberťáky. „Myslím, že mě už všichni znáte a seznámili jste se i s mým synem Jeffem a Laurou, naší kuchařkou, která patří do táborové rodiny od začátku.“


      Max zaštěkal a šel si lehnout Benovi k nohám.


      „A samozřejmě nesmím zapomenout na Maxe.“ Ben ho pohladil a Max zavrtěl oháňkou. „Patří k nám do rodiny od té doby, co jsme ho dostali jako psa záchranáře, a musím říct, že v posledních dvou letech mě vážně zachránil.“ Díval se na Maxe s vděčností a láskou. „Jsi hodný kluk, viď, Maxi?“


      Max znovu zaštěkal a dokonce i Haley se zasmála.


      „Jsme vážně poctěni, že jste se rozhodli prožít tuhle speciální část roku s námi,“ pokračoval Ben. „Tento Vánoční tábor byl sen mé manželky a Jeffovy mámy…“ Hlas se mu zlomil citem, Jeff k němu přistoupil, položil mu ruku kolem ramen a pokračoval za něj.


      „Maminka před pár lety zemřela.“ Chvíli měl v očích bolest, ale pokračoval. „Bylo pro ni důležité, abychom v tradici Vánočních táborů pokračovali. Děláme to na její počest a kvůli tomu, co to pro nás všechny znamená…“


      Ben přikývl.


      „Máma chtěla lidem připomínat, na čem o Vánocích záleží nejvíc – trávit čas s rodinou a přáteli a dělat, co se dá, pro své okolí.“


      Ben se přidal. „Ona věděla, jak je důležité být vděčný za všechna požehnání a pomáhat druhým, jak jen můžeme. Takže v následujícím týdnu budeme dělat spoustu různých věcí, abychom vám pomohli přijmout vánočního ducha a napojit se na něj.“


      „No jasně,“ povzdechla si Haley.


      „Kromě našich mnohých vánočních tradic se budeme věnovat i spoustě nových vánočních činností, abyste si mohli vybudovat své vlastní tradice,“ pokračoval Ben.


      Ozval se ten hezký mladík po dvacítce. „Proto jsme tady. Potřebujeme pomoct s vlastními tradicemi.“


      Ben se usmál a došel k mladému páru. „Tak tedy začneme s vámi dvěma, Iane a Susie. Chtěl jsem všechny požádat, aby se krátce představili. A myslím, že bychom si všichni mohli navzájem tykat.“


      Susie se rozzářila, zvedla levou ruku, na níž se zablýskal jiskřivý diamantový prsten. „Jsme novomanželé! Já jsem Susie a tohle je můj manžel Ian…“ Susie se zasmála a podívala se na něj. „Pořád si na to slovo ještě zvykám. Můj manžel…,“ zamilovaně ho políbila na tvář a on ji objal kolem ramen.


      Haley překvapilo, jak moc ji zabolelo srdce, když viděla jejich lásku.


      Ian se podíval na svou ženu. „Susii napadlo, že by bylo fajn sem přijet, protože potřebujeme pomoct zkombinovat naše rodinné vánoční tradice.“


      Susie nadšeně přikývla. „Já mám velkou rodinu v Maine, o Vánocích se všichni navštěvujeme a dodržujeme nejrůznější tradice.“


      Ian se zasmál. „A moje rodinka je malá. Vánoce slavíme v Arizoně, nemáme žádné zimní tradice, užíváme si slunnou, teplou, krásnou poušť…“


      Haley se rozesmála a rychle si přikryla pusu. „Pardon, tomu rozumím.“


      „Takže chápete,“ pokračovala Susie, „že toho musíme spoustu vymyslet. Letos chceme dát dohromady naše rodinné zvyky a užít si speciální první společné Vánoce.“


      „A my vám s tím pomůžeme,“ kývl Ben. „Od toho je Vánoční tábor. Vybrali jste si to pravé místo.“


      Susie a Ian vypadali, že se jim ulevilo.


      Ben se teď zaměřil na muže se dvěma teenagery, kteří se dál věnovali telefonům. „Johne, chceš nám představit svou rodinu?“


      „Jistě.“ John se zvedl a s rodičovskou hrdostí ukázal na své děti. „Tohle je Blake, můj syn, je mu šestnáct, a dcera Madison, té je čtrnáct. A já jsem John.“


      „A je doktor,“ pípla Madison. Nevzhlédla přitom od displeje a slovo „doktor“ vyslovila tak, že nevyznělo úplně pozitivně.


      John nevzrušeně pokračoval, zřejmě byl na její poznámky zvyklý. „Tohle jsou naše první společné Vánoce jenom ve třech…“


      „Po rozvodu,“ dodala Madison. Dál hleděla do telefonu.


      John se zhluboka nadechl. „Po rozvodu jsem nám chtěl tyhle Vánoce udělat zvláštní, proto jsme tady.“


      „Chtěli jsme jet na lyže,“ zahučel Blake. Hrál na telefonu nějakou hru, doprovázenou zvuky.


      Madison, která někomu psala textovku, přikývla na souhlas.


      Ian a Susie si vyměnili pohledy, jako by začali váhat, jestli si kdy pořídí děti.


      „Ale tady si to taky užijeme,“ dodal John. Snažil se tvářit a mluvit optimisticky, ale očividně ho to stálo velké úsilí. Věnoval Benovi omluvný pohled a Ben reagoval úsměvem.


      Pak došla řada na ženu sedící o samotě. Nervózně si upravovala knoflík na růžovém svetru. Haley si všimla, že se jí maličko chvějí ruce.


      „Všem vám představuju Gail,“ oznámil Ben. „Gail, řekni nám prosím něco o sobě a taky to, proč jsi přijela.“


      Gail se usmála a zdálo se, že pečlivě volí slova. „Ahoj, já jsem Gail a přijela jsem proto, že mám syna Ryana v armádě a tohle jsou mé první Vánoce bez něj…“ Oči se jí začaly zalévat slzami, zhluboka se nadechla a pokračovala. „Jsem moc pyšná na to, jak pomáhá chránit naši zemi a svobodu… Ale stýská se mi po něm, zvlášť v téhle roční době. Ryanův táta umřel, když mu bylo deset, zůstali jsme sami dva, ale svátky jsme si vždycky užívali. Vlastně to napadlo Ryana, abych sem jela a –“


      Dojemnou chvilku přerušil Haleyin mobil, který se hlasitě rozezvonil. Zvlášť nepříjemný byl vyzváněcí tón Zlý do morku kostí. Haley to překvapilo stejně jako ostatní. Zapomněla, že vyzvala Kathy, ať jí zavolá. Vyskočila a podívala se na Gail. „Omlouvám se.“ Gail se tvářila tak smutně, až z toho Haley rozbolelo břicho. Zalétla pohledem k Jeffovi. Založil si ruce na prsou a tvářil se nespokojeně a zklamaně. „Moc se omlouvám. Tohle musím vzít,“ vyhrkla a vyběhla z pokoje.


      


      Haley se ve svém pokoji cítila jako zvíře v kleci, přecházela sem a tam a mluvila s Kathy přes FaceTime. „Měla bys to tu vidět, Kathy. Připadám si jako zavřená ve vánočním sněžítku. Je to vánoční mor! Kam se podíváš… číhají Vánoce!“


      Kathy se rozesmála. „Ale jdi. Tak zlý to být nemůže. Vánoční výzdoba je fajn. S Vánocema se to nedá přehnat.“


      Haley došla k prádelníku, otevřela zásuvku a nasměrovala telefon tak, aby Kathy viděla všechny navršené anděly. „Ale dá, jen se koukej.“


      Kathy vykulila oči. „Páni! To jsou…“


      „Andělé, vánoční andělé, přesně tak, a byli tu rozlezlí všude. Bydlím v pokoji vánočních andělů.“


      Kathy se prohýbala smíchy. „Jestli tomu dobře rozumím,“ hýkala, „dali tobě – zrovna tobě – andělský pokoj, a tys je všechny nastrkala –“


      „Do prádelníku, do nočních stolků, pod postel, kam se dalo.“ Haley zavřela zásuvku. „A Jeff, majitelův syn, mě přistihl…“


      „Jak to myslíš, že tě přistihl?“ Kathy se ještě pořád smála.


      „Nesl mi vánoční punčochu, na které byl, mimochodem –“


      „Anděl,“ dořekla Kathy za ni.


      „Přesně tak, a všiml si, jak jeden anděl čouhá ze zásuvky, a teď se tváří jako vánoční policajt. Sleduje všechno, co dělám. Tomu bys nevěřila!“ Haley mluvila rychleji a rychleji, prakticky chodila v kruzích.


      Kathy jí věnovala tázavý pohled. „Obyčejně si lidi takhle nepouštíš k tělu. Co se děje? Cos mi neřekla?“ Oči se jí rozsvítily. „Počkat, ten chlap… je sexy, co?“


      Haley se na telefon zaškaredila. „To s tím nemá co dělat!“


      „Takže je sexy!“ vyhrkla Kathy. „Líbí se ti!“


      „Co?!“ vyštěkla Haley. „Ani… ani ho neznám!“


      Kathy jen vrtěla hlavou a smála se.


      „Co je?“ chtěla vědět Haley.


      „Podle mě je to super. Nejvyšší čas, že sis někoho našla.“


      Haley se na kamarádku dívala, jako by jí přeskočilo. „Já si nikoho nenašla. Co je to s tebou? Já našla jenom šílený Vánoční tábor a jsem tu jako rukojmí, dokud nedostanu osvědčení, co ho po mně chce Larry, aby mě pustil k zakázce Tyler Toys.“


      „Ale ten chlap, přiznej to. Líbí se ti, co?“ dorážela Kathy, očividně to nemínila nechat být.


      „Přiznávám, že ti hráblo. Ani ho neznám. Mluvila jsem s ním dvě minuty a věř mi, že se mnou nechce mít nic společného. Myslí si, že jsem Grinch a chci ukrást zábavu Vánočního tábora jeho tatíčka.“


      „Tak proč se tak čílíš?“


      „Já se nečílím!“ vyjekla Haley a hned pak sklapla.


      Kathy se zasmála. „Jak myslíš, Grinchi, ale pamatuj, že musíš být hodná a dělat, co je třeba, abys dostala ten papír a mohla se vrátit. Tom už tu schůzku chystá. Musíš objevit svýho vánočního ducha fofrem…“


      Haley, úplně vyždímaná, se zastavila a plácla sebou na postel. Zhluboka vydechla. „Já vím. Dík, žes mě nechala vypustit páru. Musím se prostě soustředit na to, o co především jde…“


      „Na Vánoce,“ řekla Kathy. Bylo to prohlášení, ne otázka.


      Haley zavrtěla hlavou. „Ne, na moje povýšení. Ale jestli kvůli tomu budu muset být nejlepší vánoční skautík, co ho tu kdy měli, tak jdu do toho a –“ Přerušilo ji zaklepání na dveře.


      „Musím jít, někdo je za dveřma…“


      „Možná Santa Claus,“ popíchla ji Kathy.


      „Nedělej si legraci… mohl by to být on.“


      Další zaklepání, tentokrát hlasitější.


      „Už jdu.“


      „Hodně štěstí,“ popřála jí Kathy.


      Haley zamířila ke dveřím. „Dík. Budu ho potřebovat!“
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Haley otevřela dveře a uviděla Jeffa. Srdce se jí okamžitě rozbušilo, a to ji zmátlo a naštvalo současně. Vzhlédla k němu a zjistila, že se tváří nečitelně.

„Táta mě poslal, ať tě zkontroluju,“ řekl. „Všichni dole čekají.“

Haley zvedla telefon. „Pardon, byl to pracovní hovor. Musela jsem to vzít.“

Rozhostilo se trapné ticho, Jeff neřekl ani slovo.

„Ale už jsem připravená pokračovat.“

„Fajn, prima.“ Ukázal na počítač na její posteli. „Vezmi si ho a jdeme.“

„Proč si mám brát notebook?“

Ale Jeff už vykročil. Sebrala počítač a pospíchala za ním. „Na co potřebuju notebook?“

„Táta ti to vysvětlí.“

Haley šla za ním a všimla si, jak jde, bez váhání, cílevědomě, jako člověk, který ví, kam v životě směřuje. Nemohla si pomoct, musela to obdivovat. Taky musela obdivovat, jak mu sedí džínsy. Nech toho! vynadala si, ale když od něj odtrhla oči, pořád v duchu slyšela Kathyin hlas: Je sexy, co?

„Klid!“ nařídila si.

Jeff se prudce zastavil a obrátil se a ona si s hrůzou uvědomila, že to řekla nahlas. Vážně začíná bláznit. Cítila, jak jí tvář hoří rozpaky.

„To jsi říkala mně?“

„Ne! Teda, ano. Říkala jsem ‚klid‘, jako že je tu krásné ticho.“

Jeff na ni zíral a tvářil se pořád popleteněji.

Haley kolem něj proběhla a mířila dál. „Pojďme. Nechci ostatní zdržovat.“

Jeff rozhodil rukama a zasmál se. „Teď si o ně děláš starosti?“

Prakticky vběhla do obývacího pokoje a zjistila, že si Jeff nedělal legraci. Všichni na ni čekali, a když vešla, vzhlédli. „Moc se omlouvám,“ řekla a myslela to vážně. Podívala se na Gail. „Nevěděla jsem, že mám zapnuté zvonění. Obyčejně to přepínám na vibrace.“ Zvedla telefon. „Už jsem to udělala, takže slibuju, že žádné další vyrušení nebude.“

Gail se na ni usmála. „To nic. Chápu to…“

I Ben se usmál a přistoupil k Haley. „A máš pravdu, z dalšího vyrušování nemusíš mít strach.“

Haley se ulevilo, že jí tak rychle odpustili, dokud k ní Ben nenatáhl dlaň.

„Tvůj telefon.“

Haley se na něj usmála. „Vážně jsem to zvonění vypnula.“

„Děkuju, ale stejně si ho vezmu.“

Haley okamžitě opustil úsměv. Instinktivně si přitiskla přístroj k srdci a dostala strach, kam tenhle rozhovor povede. „Na co potřebuješ můj telefon?“

„Patří to k tomu, co děláme tady ve Vánočním táboře. Říkáme tomu odpojení v zájmu toho, abychom se mohli napojit na Vánoce. Budu potřebovat i tvůj počítač.“

„Co? To ne!“ Haley byla v šoku. „Potřebuju telefon a počítač kvůli práci…“

„Neboj se, večer dostaneš všechno zpátky, až budou táborové činnosti u konce.“

Haley si teď tiskla k srdci telefon i notebook.

„My jsme je taky museli odevzdat,“ žalovala Madison. Netvářila se z toho nijak nadšeně.

Blake přikývl. Vypadal podobně naštvaně.

„My všichni,“ dodal John.

Haley se rozhlédla po místnosti a ostatní přikývli. Poslední, na koho se podívala, byl Jeff. Usmál se na ni tím svým vyzývavým úsměvem, který se jí už dostal pod kůži. Zhluboka se nadechla, a než se stačila rozčilit, přinutila se ke klidu. Pomyslela na to, co řekla Kathy, že Tom už pracuje na schůzce s Tyler Toys a že ona potřebuje osvědčení z Vánočního tábora, aby ji Larry k té zakázce pustil. Neměla na vybranou. Neochotně odevzdala počítač a telefon Benovi. Dívala se, jak je vkládá do velké krabice, obalené jako vánoční dárek.

„Nebudeš toho litovat,“ sliboval.

Haley se obrátila a odkráčela. „Lituju toho už teď,“ bručela si pod vousy.

Max, který stál vedle Bena, ji uslyšel a štěkl.

Zpražila ho pohledem Dej mi pokoj.

Ben vzal krabici, předal ji Jeffovi a obrátil se ke skupině. „Tak, kdo je připravený na první bod programu?“

Susiina ruka vyletěla nahoru.

„Výborně!“ poctil ji Ben zářivým úsměvem. „Budeš mi pomáhat.“

Haley zalétla pohledem k puberťákům. Protočili panenky. Věděla, jak se cítí.

Za pár vteřin už Susie s Benem rozdávala miniaturní svitky, podobné těm velkým, které měli v punčochách a na nichž byly vypsány všechny plánované činnosti. Ben rozdal i tužky se sněhuláky.

Haley na tu svou nevěřícně zírala. Nikdy nic takového neviděla.

„Takže,“ spustil Ben nadšeně a zvedl svitek a tužku. „Než půjdeme na večeři, chci po vás, abyste každý napsal své vánoční přání a vložil ho do punčochy.“

„Já si přeju zpátky telefon,“ zabručel Blake. Madison a Haley ho slyšely a souhlasně přikývly.

Ben pokračoval: „Nebojte se. Nikdo vaše vánoční přání neuvidí. Je to jenom pro vás. Takže napište, co si vážně nejvíc přejete.“

Haley sledovala, jak se všichni pustili do psaní. Pohlédla na vlastní svitek a byla naprosto bezradná. Neměla žádné vánoční přání. Neměla přání o Vánocích ani jindy. Věřila ve vlastní síly, ne v to, že se jí něco jen tak splní.

„Copak, ty nemáš žádné vánoční přání?“

Haley s leknutím vzhlédla a viděla, že nad ní stojí Jeff. Než ho stačila nějak sarkasticky odpálkovat, připomněla si, že ho potřebuje mít na své straně, jestli má dostat osvědčení. Musí s ním přestat bojovat a najít způsob, jak ho získat na svou stranu. A tak se na něj usmála a snažila se, aby to vypadalo věrohodně.

Přimhouřil oči. Tvářil se… podezíravě.

„Víš,“ začala stále s úsměvem, „je toho tolik, co si přát, že si prostě nemůžu vybrat to pravé…“

„Překvapuje mě, že tvým hlavním přáním není vypadnout z Vánočního tábora.“

Haley mu užuž chtěla dát za pravdu, ale vzpomněla si na svou novou strategii. „Myslím, že jsme vykročili špatnou nohou…“

Vypadal překvapeně.

„Myslím, že Vánoční tábor je skvělá věc. Doopravdy. Všichni tady si to skvěle užijí.“

„Jen ty ne?“ zeptal se.

Haley se mu podívala do očí. „Upřímně, ne. Ale pochop, prosím, není to nic proti Vánočnímu táboru. Prostě tu jenom nejsem na dovolené, jsem tu pro práci a potřebuju zvládnout všechny činnosti co nejrychleji, abych tu práci stihla. Závisí na tom celá moje budoucnost.“

„No, možná zvládneš obojí, zábavu i práci,“ mínil Jeff. „Věř mi, já ti rozumím. Já taky hodně pracuju, ale zároveň se každý rok na tohle těším. V práci je to šílená honička a tady mám možnost se od ní odpojit a pobýt s tátou. Když se pak vrátím do Bostonu, vždycky se cítím líp.“

Haley věděla, že ona sama se bude cítit líp, teprve až vyhraje soutěž s Tomem a získá podíl ve firmě. Problém byl v tom, že to nebude snadné, jak věděla. Tom je vlezdoprdelka, jistě bude tomu stážistovi pomáhat postavit stromek. Nebo ještě hůř, půjde a koupí živý, protože ví, že ten Larry chtěl. Věděla, že čím déle zůstane ve Vánočním táboře, tím víc času bude mít Tom předvést Larrymu, že je pro zakázku Tyler Toys jako dělaný.

„Všechno v pořádku?“ zeptal se Jeff a zblízka ji pozoroval.

Haley došlo, že zírala do prázdna. „Promiň. Jenom jsem myslela na…“

„Práci?“ dořekl Jeff za ni.

Haley se zasmála. „Vidíš, jak už mě dobře znáš. Ale dost o mně. Co ty? Říkal jsi, že pracuješ v Bostonu? Co děláš?“

„Jsem architekt.“

To na Haley zapůsobilo. „Navrhuješ domy a budovy?“

„Ano, ale spíš se specializuju na projekty obnovy. Právě teď pracuju na bytovém domě na nábřeží…“

„Na tom v Crane’s Wharf?“

„Ano, ty o něm víš?“ Teď zas Jeff vypadal ohromeně.

„Ano. Taky žiju v Bostonu a vím, že tam stávala restaurace s mořskými plody, měli ji rádi rodiče, než byla stržena kvůli renovaci.“

„Myslíš Crab Shack?“

„Ano, tuhle.“ Usmála se na něj. „Chodívali tam roky, byli pořádně zklamaní, když zavřela…“

„No, tak to jim musíš říct, že zavřela jenom dočasně. I tu rekonstruujeme. Plánujeme ji znovu otevřít, jakmile všechno dokončíme. Je to bostonská stálice. Přece bychom se nezbavili Crab Shacku!“

Haley nadšeně přikyvovala. „To jsem taky doufala! Nemůžu se dočkat, až jim to řeknu. Budou nadšení.“ Automaticky sáhla po mobilu a pak si vzpomněla, že jí byl odebrán. Úsměv ji trochu opustil.

„Neboj se, večer ti telefon vrátíme,“ ujistil ji Jeff.

Haley zakmitala prázdnými prsty. „Já vím. Je to bez něj prostě divné. Jako by ke mně patřil. Já vím, že je to špatné a zní to zvláštně, ale…“

„Tak to cítíš.“

Přikývla. „Ano. Zřejmě potřebuju telefonní terapii.“

Jeff se zasmál. „No, dostáváš terapii Vánočního tábora. Pokud vím, je druhá nejlepší.“

Haley sevřela prsty. „Jasně, to mám štěstí, ale jakmile ho dostanu zpátky, volám našim. Dobrá zpráva se jim teď bude hodit.“

„Děje se něco?“ zatvářil se Jeff starostlivě.

„S nimi ne, ale s Černou dírou na peníze ano.“

„S Černou dírou na peníze?“

„Jo, já tomu tak říkám, ale pro mé rodiče, věčné optimisty, je to,“ – naznačila uvozovky ve vzduchu – „starý viktoriánský dům.“ Povzdechla si. „Je to náš rodinný domov. Patřil mojí babičce a teď je z něj rodinný projekt. Nebo spíš nekonečný projekt renovace, který se nás všechny pokouší přivést na buben.“

Jeff soucitně přikývl. „Renovace můžou přijít dost draho. Ale nakonec budete mít kus rodinné historie, kterou jste zachránili. A to je neocenitelné.“

„Ne že bych s tebou nesouhlasila, ale hrozí, že dojdou peníze. Všude je byrokracie, musí se zajistit, aby věci byly historicky správné, a to znamená další odklady a čas jsou peníze. Já vím, že ty tohle děláš pořád, ale pro mě je to zoufalství.“

„Já mám tyhle výzvy docela rád. A taky to, že můžu vzít něco, co bylo zapomenuto, a vrátit to do života.“

Haley se zatvářila překvapeně. „Tohle říkají mí rodiče. Podle mě by jim bylo mnohem líp v nějakém pohodlném bytě, ale oni tu Černou díru milují.“

„Ten starý viktoriánský dům.“

„Černou díru na peníze.“

Jeff se rozesmál a v tu chvíli se k nim přiblížil jeho otec.

„Haley, už máš vánoční přání vymyšlené?“ zeptal se.

„Pracuje na tom,“ odpověděl za ni Jeff.

„Skvělé. Všichni ostatní už jsou hotovi, takže jakmile skončíš…“

Haley se rozhlédla a zastyděla se, když viděla, že na ni ostatní čekají. Už zas. „Pardon. Dejte mi vteřinku.“ Dala si pozor, aby ji Jeff a jeho otec neviděli, předstírala, že něco píše, a rychle smotala svitek, než si někdo stačil všimnout, že na něj vlastně nic nenapsala. „Hotovo,“ oznámila, hrdě ho zvedla a stejně jako ostatní ho zastrčila do punčochy
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